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@ SMART REMOTE CONTROL

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR LATER
REFERENCE!

WARNINGS

o Please read and keep the following instructions before using the product. The original instructions are in
Hungarian. This device should only be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lacking experience and knowledge, and children aged 8 years and over, if they are supervised
or instructed in the use of the device and understand the hazards involved in its safe use. Children should
not play with the device. After unpacking, make sure that the appliance has not been damaged in transit.
Keep children away from the packaging if it contains bags or other dangerous components. e If it does not
work, charge the battery! e If the wireless connection fails, restart the connected device or briefly remove
the USB receiver. e Protect from moisture, frost, falling and direct heat or sunlight! e Do not disassemble
or modify the appliance as this could cause fire, accident or electric shock! e In case of any abnormality,
consult a specialist! ® Improper installation or improper handling will void the warranty. e This product is for
residential use, not industrial-commercial use. e If the product has reached the end of its life, the appliance
and its battery are considered hazardous waste. Dispose of in accordance with local regulations. e The
Somogyi Elektronic Ltd. certifies that the radio equipment complies with the Directive 2014/53/EU. The EU
Declaration of Conformity is available at the following web address: somogyi@somogyi.hu e Due to
continuous improvements, technical specifications, functionality and design are subject to change without
prior notice. The current instructions for use can be downloaded from www.somogyi.hu

CLEANING
Use a soft, dry cloth. Use a cloth lightly dampened with soap and water to remove heavy dirt, then wipe the
surface dry. Do not allow moisture to enter the appliance! Do not use aggressive cleaning agents!

@ The product is not a toy. Keep out of reach of children.

DISPOSAL

Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because it may
contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may be
dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical
nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By
doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any
questions, contact the local waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to
the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising.
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES

Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household waste.
Itis the legal obligation of the product's user to dispose of batteries at a nearby collection center or at
aretail shop. This ensures that the batteries are ultimately neutralized in an environment-friendly way.

CHARACTERISTICS

o wireless mouse, keyboard, game controller ¢ manual («4» A ¥ ) and 3D air mouse (AirMouse)
o adjustable mouse pointer speed e application examples: Smart TV, TV box, media player, game
console, projector, computer, notebook, mini PC, tablet, smartphone... e 3-axis gyroscope motion
sensor ¢ QWERTY English keyboard (46+11 keys) e 7-color illuminated keys e approx. 10m range
o power-saving, automatic sleep mode e free USB-A socket required for receivere no battery
replacement, built-in battery e indicates need for charging e charge / run / standby time: ~4h / ~6h /
~6 month e included: USB receiver, microUSB charging cable e dimensions: 46 x 152 x 15 mm / 55
g e recommended chargers: SA 24USB, SA 50USB

With universal remote controls, full functionality cannot be guaranteed for all devices. Please check the
description of your device before purchasing.

This product can work with smart devices. It is therefore assumed that the user has a general knowledge of
how to use them. The operation described may vary slightly depending on the device connected. Smart
devices and their software are constantly being improved by their manufacturers and their operation may
therefore vary.

USE

This product combines the advantages of a computer keyboard and mouse, a game controller and a remote
control. Its small size allows you to control your favourite multimedia devices from your armchair or bed. It's
a great addition to your smart TV remote control, but it's also handy for controlling your media box, tablet,
smartphone or even computer. It's especially useful when you want to enter text into an app. For example,
you're looking for content on your smart TV and you can easily type the title of the content on the screen. But
it's also convenient for writing longer letters on a tablet or smartphone, or for controlling a computer or
presentation connected to a projector during a lecture.

This product has 3D AIR MOUSE, which moves the cursor on the screen as you move the remote control in
the air. So you can conveniently point to the function, icon or button you want to operate. The 3-axis
accelerometer (G-sensor) supports motion-sensing games.

Itis compatible with most multimedia smart devices - those with a USB-A connector or with a converter (OTG
adapter; e.9. USBC OTG, SA 044). Check your device's user manual for expandability before purchasing.
Itis not possible to actually test this product with the myriad of different smart products available around the
world, so its full functionality cannot be guaranteed in all cases with all devices. In such cases, please
contact the seller.

CHARGING THE BATTERY

The battery should be charged before the first use. Connect the supplied microUSB charging cable to the

microUSB socket. Connect the other end to a standard USB charger (not included) with a recommended

charging current of 0.5A or more. Recommended chargers are SA 24USB, SA 50USB.

When charging, a red LED lights up and goes out when charging is complete. At this point, remove the

charging cable and then put the device back into use. The charging time for a fully discharged battery is

approximately 4 hours. This gives approximately 6 hours of operation and 6 months of standby time,

depending on usage and ambient temperature. When submerged, a slowly flashing light wams you that it

needs charging.

o Even if the red LED does not go out, finish charging within 6 hours maximum!

o A sinking battery can cause reduced range and unstable operation. Charge a discharged battery

immediately!

o For alonger battery life, keep the battery charged even when not in use!

o The type of battery used is lithium-ion. No maintenance required. At the end of its lifetime, it can be
removed by a professional by destroying it and treated as hazardous waste.

© Do not expose the battery to direct heat or sunlight and do not throw it into a fire.

o [fthe liquid spills, wear protective gloves and clean surfaces with a dry cloth!

o Keep the battery out of the reach of children! Do not open, set on fire or short-circuit! Danger of explosion!

] i S RO gITARt:UfJSB iver into the USB-A socket of th ted computer, TV, etc. Th il usuall
ug the receiver into the USB-A socket of the connected computer, TV, etc. The screen will usually
1 SLE;H;E;;F [Eéiz‘g; igaﬂ:x S‘::cl:gtjg display immediatg feedback that the USB receiver has begn recognised by the device and installed‘ for
7 m - r— Hasioel- Contovon - operat}on. Th\s will take a few seconds and you can start using it. The rempte control and the.USB receiver
anging power Tlangero asiost - _ ontral voum are paired with each other, so they are most of the time operational immediately after connection. In case of
3 Direction buttons Irdny gombok Smerové tacidla Butoane directie a pairing problem:
4. Home menu / Back Home menii / Vissza Home menu / Spat Meniu home / inapoi
5. Charging LED Toltés LED LED kontrolka nabuama LED de incércare Start pairing Plug in the USB receiver and place the remote control within 10cm. Press and hold the
5 On/Off switch BeKi kapcsolo Tiacido zap W Buton RESET and HOME MENU/MOVE buttons for 2 seconds.
7 Volume + Hangerd + Hiasitost + Control volum + Pairing is ful | If the mouse pointer appears on the screen, pairing is done.
8 ¢ Potvdenie vConﬂrmare If you cannot pair it with the device you want to operate, try another device. The compatibility of this remote
9. | Menu/rightmouse buton | Meni/egérjobbgomb | Menu/ pravé tagidomysi | Meniu/buton dreapta control is very wide, but it cannot be guaranteed to work with all devices. This may depend on parameters
10. ‘A mouse onfoft Légegér belki pnutie/vypnutie Air mouse | Pomireloprire Aiiouse that are not published by some manufacturers. It is therefore necessary to test the product, as its full
1. Fn mode, secondary Fn mod, masodlagos Rezim Fn, sekundéme Regim FN,funci secundare functionality cannot be guaranltee.d in advance.
functions funkciok funkcie S o The layout of the keyboard is similar to that of a standard ENGLISH keyboard.
12. | Space (Fn+Space=light) Saokz Medzera Spau (FN+spali o For the different languages and different types of operating systems you want to control, certain letters or
(FnsSzok6zitagiés) — = haracters may not be typed using the keyboard. This is usually not a problem when using the system,
13. microUSB socket microUSB aljzat zésuvka microUSB port microUSB ¢ y Y p b .
because the browser of the TV etc. will find the content typed without accents. Modern systems fill in the
D SRB-MNE HR-BIH missing characters and letters and ensure successful use.
AUFBAU SASTAVNI DELOVI DIJELOVI UREDAJA © One remote control can be paired with one device at a time.
1. LED-Anzeige LED indikator LED indikator o If you lose the wireless connection and it does not reconnect, move closer or unplug the USB receiver for
2. Lautstérke - Volumen - Glasnoca - a short time, or restart the device you are operating or charge the remote control.
3. Ri Dugmad za pravee Gumbi za smier o The range available (~10m) depends on the other device and the environmental conditions (e.g. walls,
4. Menii Home / Zuriick Pogetni meni / Nazad Pocetni izbonik / Nairag human bodies, other electrical appliances, movement...)
5. LED-L LED punjenja LED punjenja © Abnormal operation may be caused by nearby radio frequency electrical devices (e.g. router, WiFi and BT
6. Ein/Aus-Schalter Prekidac za ukljucivanje/iskfuci Prekidat za iskfjuci devices, microwave), but this does not indicate a malfunction of the device!
7. Lautstarke + Volumen + Glasnoca + © Abnormal operation may be caused by the specific characteristics of the external device, this does not
8. Bestatigung Potvrda Potvrda indicate a malfunction of the device! In some cases, available functions may be limited depending on the
9, Menil / rechte Maustaste Meni/ desno dugme misa Izbornik / desna tipka misa external device.
10. Air Mouse einfaus Airmousa ( V@jﬁs&m‘s ) Ukjucen/ Air mouse ukijucenfiskfucen STATUS OF LED FEEDBACK
1. Fn-Modus, Fn reZim rada, funkciie | Fn nacin rada, funkcije —
12| Leertaste (Fn+Leeraste=Lich) Razmak regi (Fn+Razmak redi = Razmak rieéi (Frv+razmak rieci = o sm‘:sthe B event LED indicators
13. microUSB-Buchse microUSB utiénica microUSB uticnica receiver Not ready for operafion LED (1) flashes five times, slowly

A vildgon elérheté szémtalan kiilénbéz6 okos termékkel nem lehetséges ténylegesen tesztelni ezt a

USE THE AIR MOUSE (3D AIR MOUSE)

The mouse can be moved around the screen using the «4» A ¥ arrow keys. The selected function can be
operated by pressing the OK button. But it is more convenient to activate the air mouse mode.

Press the “mouse” (10.) button to switch the air mouse on or off. The LED will flash briefly. Move the remote
control in the air with your hand and watch the pointer move on the screen. When you have placed it on a
button, icon, application, etc., press OK. Left mouse button: OK, Right mouse button: (9.) =]

ADJUST THE MOUSE POINTER MOVEMENT SPEED

If you find it difficult to operate because the indicator moves quickly and suddenly, you can adjust its speed
by moving the remote control. Adjust it to your needs for comfortable use.

1. Press and hold the OK button and briefly press VOLUME+, then release the buttons. This method allows
you to increase the speed in several steps.

2. Press and hold the OK button and briefly press the VOLUME button, then release the buttons. This
method allows you to reduce the speed in several steps.

If the minimum or maximum value is reached, the LED will not flash, it will light continuously. Then you can
only adjust the speed in the other direction.

USE OF THE KEYBOARD

The layout of the keyboard is similar to that of English-language keyboards. As a result, it may not be able

to select some special characters that vary from language to language. For example, accented letters. This

is usually not a problem when entering text instructions or searching in the browser. Smart devices can

interpret it.

As the operation of the universal remote control is highly dependent on the specific characteristics of the

device being operated, it is recommended to test the actual operation of all buttons. For example, the ‘home’

button will launch the main menu on some TVs and the browser on others. Or the “OK” button: in menus,

pressing it twice either jumps the cursor to the ready-to-write text window, or selects a word, or long-presses

a text highlight by moving the cursor. Feel free to try out the smart remote control!

® Depending on the smart TV or other device you control and its operating system, there may be a way to
use accented characters. Check how the Fn key and another arbitrary key (e.g. Fn+Shift, Fn+A, etc.)
operate. These may not be the same as the symbols on the keyboard - this may vary depending on the
operating system.

o |tis a natural phenomenon for the same button to operate a different function on a different device

KEYBOARD BACKLIGHT

For evening use, you can switch on the automatic push-button lighting to see the buttons clearly. Choose
from seven different colours. The lighting function can be switched off.

Press and hold the Fn key, then press Space. Select the desired colour or press the last button to turn off
the light.

o Aword of advice: yellow or green colours are usually the most pleasant in the dark.

o The constant use of backlighting requires more frequent charging.

AUTOMATIC SLEEP MODE
If you do not use the remote control for about 20 seconds, it will go into standby mode to increase battery
life. If you want to use it again later, you can wake it up from sleep mode by pressing any button.

@ SMART TAVIRANYITO

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK » -
OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG A KESGBBI FELHASZNALASHOZ!

FIGYELMEZTETESEK

o A termék hasznalatba vétele el6tt, kérjiik, olvassa el az alabbi hasznalati utasitést és Orizze is meg. Az
eredeti leirds magyar nyelven késziilt. Ezt a késziiléket azok a személyek, akik cskkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudésa hiényzik, tovabbé
gyermekek 8 éves kortdl csak abban az esetben hasznalhatjék, ha az feliigyelet mellett térténik, vagy a
késziilék hasznalatara vonatkozd Utmutatést kapnak, és megértik a biztonsagos hasznélathdl eredd
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Kicsomagolas utén gy6z6djon meg réla, hogy a
késziilék nem sérilt meg a széllitas soran. Tartsa tavol a gyermekeket a csomagoléstol, ha az zacskot vagy
mas veszélyt jelentd Gsszetevét tartalmaz! @ Ha nem miikddik, toltse fel az akkumulatort! e Ha sikertelen a
vezeték nélkiili kapcsolat, inditsa Ujra a csatlakoztatott eszkGzt vagy tavolitsa el rovid idére az USB vevot.
o Ovja nedvességtdl, fagytdl, leeséstdl, valamint a kozvetlen ho- vagy napsugarzéstol! e Ne szedje szét,
ne alakitsa &t a késziléket, mert tiizet, balesetet vagy aramiitést okozhat! e Barmilyen rendellenesség
esetén forduljon szakemberhez! ® A nem rendeltetésszerii (izembe helyezés vagy szakszeriitlen kezelés a
jotallds megsziinését vonja maga utan. e Ez a termék lakossagi hasznélatra késziilt, nem ipari-
kereskedelmi eszkiz. @ Ha a termék élettartama lejart, a késziilék és akkumulatora veszélyes hulladéknak
mindstil. A helyi eléirasoknak megfeleléen kezelend. e A Somogyi Elektronic Kft. igazolja, hogy a radio-
berendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU Megfelel6ségi Nyilatkozat elérhet6 a kévetkez6
internetes cimen: somogyi@somogyi.hu e A folyamatos tovabbfejlesztések miatt miiszaki adat, a mikédés
és a design elézetes bejelentés nélkill is véltozhat. Az aktudlis hasznélati utasités letdlthetd a www.somogyi.
hu weboldalrol.

TISZTITAS

Haszndlion puha, szaraz toridkendét. ErSsebb szennyezSdéseket vizzel, szappannal enyhén
megnedvesitett kenddvel tavolitson el, majd torolie szarazra a feliiletet. Nedvesség nem keriilhet a
késziilékbe! Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket!

@ Atermék nem jaték, gyermek kezébe ne kertiljon!

ARTALMATLANITAS

A hulladékka valt berendezést elkildnitetten gylitse, ne dobja a héztartasi hulladékba, mert az a
kémyezetre vagy az emberi egészségre veszélyes dsszetevoket is tartalmazhat! A hasznélt vagy
hulladékka valt berendezés téritésmentesen atadhatd a forgalmazas helyén, illetve valamennyi
forgalmazonal, amely a berendezéssel jellegében és funkcidjaban azonos berendezést értékesit.
Elhelyezheti elektronikai hulladék atvételére szakosodott hulladékgyijts helyen is. Ezzel On védi
a kornyezetet, embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezel6
szervezetet. A vonatkozo jogszabalyban eldirt, a gyartora vonatkozo feladatokat vallaljuk, az azokkal
kapcsolatban felmeriil6 koltségeket viseljik. Tajékoztatés a hulladékkezelgsr6l: www.somogyi.hu
AZ ELEMEK, AKKUK ARTALMATLANITASA

Az elemeket/akkukat nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyiitt kezelni. A felhasznald
torvényi kdtelezettsége, hogy a hasznalt, lemerilt elemeket/akkukat lakhelye gy(itshelyén, vagy a
kereskedelemben leadja. gy biztosithato, hogy az elemek/akkuk kémyezetkimélo modon legyenek
artalmatlanitva.

JELLEMZOK

o vezeték nélkiili egér, , jaték k ller o alis (4> A V) és 3D légegér (AirMouse)
o dllithatd egér mutato sebesseg o alkalmazasi példak: okos TV TV box, média lejatszo, jaték
konzol, projektor, szamitogép, k, mini PC, tablagé on... e 3 tengelyes giroszkop
mozgasérzékelo o QWERTY angol b|||entyuzet (46+11 gomb) o 7 szindi, vilagito gombok e kb. 10
méter hatétavol . giatakarékos, automatikus alvé iizemmod e szabad USB-A aljzat
szilkséges a vevohoz o nincs elemcsere, van beépitett akkumulator o jeI1| a toltés sziikségességét
o toltési / izemi | készenléti id6: ~4h | ~6h | ~6 ho e tartozék: USB vevd, microUSB toltokabel
méretek: 46 x 152 x 15mm / 55g e javasolt toltok: SA 24USB, SA 50USB

Az univerzélis taviranyitoknal nem garantalhaté minden késziilékhez a teljes korii miikddés. Vasérias elbtt
ellendrizze eszkéze leirdsat.

Ez a termék okos késziilékekkel képes egyiittmiikodni. Ezért e leirés elkészitésekor feltételeztik, hogy a
felhasznald birtokéban van az azok kezeléséhez kapcsolodo altalanos ismereteknek. A leirt miikodés
kismértékben eltérhet a csatlakoztatott eszkoztdl fiiggben. Az okostermékeket és szoftvereiket folyamatosan
fejlesztik tovabb azok gyértoi, ezért mikadésiik valtozhat.

ALKALMAZAS

Ez a termék egyesiti a szamitogép billentylizet és egér, valamint jatékvezérld kontroller és egy taviranyito
eldnyeit. Kis mérete lehetdvé teszi, hogy akar a fotelbol, akar az agybdl iranyitsa kedvenc multimédias
készllékeit. Jol kiegészitheti az okos televizio taviranyitéjat, de praktikusan hasznalhaté média box,
tablagép, okostelefon vagy akar szamitdgép vezérléséhez. Kiléndsen hasznos, ha széveget akar bevinni
egy adott alkalmazasba. Példaul az okos TV-n keres egy tartalmat, amely cimét kdnnyen beirhatja a
képernyon. De kényelmet biztosit hosszabb levelek irdsahoz tablagépen vagy okostelefonon, vagy egy
eldadés soran a kivetitohoz csatlakoztatott szamitdgép, prezentécio \rényitéséhoz

Ez a termék rendelkezik 3D AIR MOUSE (,légegér’) funkcidval, amely Ugy mozgatja a képernyén a kurzort,
ahogyan 6n a taviranyitdt a levegdben. igy kényelmesen ramutathat a mikédtetni kivant funkciora, ikonra,
gombra. A 3 tengelyes gyorsulasérzékeld (G-szenzor) tdmogatja a mozgésérzékelds jatékokat.

A legtobb multimédias okos eszkozzel kompatibilis - amely rendelkezik USB-A csatlakozéval, vagy
atalakitoval (OTG adapterrel; pl. USBC OTG, SA 044) is biztosithato a kapcsolat. Vasérlés elétt ellendrizze
eszkdze hasznalati utasitasaban annak bévithetségét.

hillantulizat

hat6 a teljes korii milkbdése minden esetben, minden késziilékkel. llyen

Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt fel kell tolteni. Csatlakoztassa a vele egyiitt szallitott microUSB

toltokabelt a microUSB aljzathoz. Masik végét pedig egy szokésos USB t6It6hoz (nem tartozék), amelynek

javasolt toltéarama 0.5A vagy tobb legyen. Javasolt toltk: SA 24USB, SA 50USB.

Toltéskor piros LED vilagit, ami kialszik a toltés befejezésekor. Ekkor tavolitsa el a téltokabelt, majd vegye

hasznélatba a készliléket. Teljesen lemeriilt akkumulator esetén a toltési id6 hozzavetdlegesen 4 dra. Ez

kb.6 ora mikodtetést és 6 honap készenléti idét biztosit. Ez fiigg a hasznalattdl és a komyezeti

homeérséklettdl is. Merilésekor lassan villogd fényjelzés figyelmeztet a toltés sziikségességére.

© Ha nem alszik ki a piros LED, akkor is fejezze be a téltést maximum 6 éran belil!

© A meriilé akkumulator csékkend hatdtavolségot és bizonytalan miikédést okozhat. Azonnal téltse fel a
lemeriilt akkumuldtort!

o A hosszabb élettartam érdekében hasznalaton kivil is tartsa feltoltott allapotban az akkumulétort!

® Az alkalmazott akkumulétor litium-ion tipus. Karbantartast nem igényel. Elettartama végén szakember
altal roncsolassal tavolithato el és veszélyes hulladékként kezelendo.

o Az akkumulatort ne tegye ki kdzvetlen h- és napsugarzasnak és ne dobja tiizbe!

o Ha esetleg kifolyt a folyadék, akkor vegyen fel védGkeszty(it, és szaraz ruhaval tisztitsa meg felileteket!

o Akkumulator gyermek kezébe nem kertilhet! Tilos felnyitni, tiizbe dobni, révidre zamil Robbanésveszély!

o { the USB Impression of the button The LED flashes once /
receiver Press and hold button The LED is lit continuously , ezért nem g :
Activating the air mouse The LED flashes once esetben forduljon az eladohoz.
Loading The red LED (5.)is lt continuously ) L
Power supply Ready to fill The red LED goes out AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE
i i LED (1.) flashes for 3 seconds when |
Charging required press a buton

UZEMBE HELYEZES
Csatlakoztassa a bekapcsolt szamitdgép, televizio stb. USB-A aljzatdba az USB vevéegységet. A
képernyon altalaban azonnali visszajelzés lathato arrl, hogy az USB vevét az eszkoz felismerte és telepiti
a mikodéshez. Ez néhany mésodperc alatt megtorténik, majd megkezdheti a hasznalatat. A taviranyito
és az USB vevé parositva van egymassal, ezért a legtdbbszor azonnal miikddoképesek a csatlakoztatast
kdvetGen. Pérositasi probléma esetén:

A parositas
megkezdése

Dugja be az USB vevét és helyezze hozza 10cm-en beliil a taviranyitot. Tartsa nyomva 2
masodpercig a MEGEROSITES és HOME MENU/VISSZA gombokat.

Ha a képernyén megjelenik az egérmutatd, akkor a parositas megtortént.

Ha nem sikeriil parositani a miikodtetni kivant készilékkel, probalja meg egy mésik eszkézzel. E taviranyito

kompatibilitésa rendkivil széles, de nem garantalhatd minden eszkozzel az egyiittm(ikddése. Ez olyan

p éterektdl is fligghet, amelyeket egyes gyartok nem tesznek kdzzé. Ezért ki kell probaini a terméket,

eldre nem garantalhaté minden esetben a teljes korli mikodése.

o Abillentytizet kiosztdsa hasonld egy étlagos ANGOL billentytizet elrendezésével.

o A vezérelni kivant kiilonb6zo nyelvii és kilénbdz6 tipust operéciés rendszerek esetében eléfordulhat,
hogy bizonyos betiik, karakterek nem gépelhetSk be a billenty(izet segitségével. Ez altalaban nem okoz
problémat a hasznalatakor, mert a TV stb. béngészéje megtalélja az ékezetek nélkiil beirt tartalmat is. A
modern rendszerek kiegészitik a hidnyzo karaktereket, betiiket és sikeres hasznélatot biztositanak.

o Eqy taviranyito egyidejiileg egy készilékkel pérosithato.

© Ha megszakad a vezeték nélkili kapcsolat és nem csatlakozik Ujra, menjen kbzelebb, vagy révid idére
hiizza ki az USB vevét vagy inditsa Ujra a milkodtetett eszkizt vagy téltse fel a téviranyitot.

o Az elérhetd hatétévolsag (~10m) fiigg a mésik késziléktdl és a kornyezeti viszonyoktdl. (pl. falak, emberi
testek, més elekiromos késziilékek, mozgés...)

® Rendellenes mikddést okozhatnak a kézelben mikod6 radiofrekvencids elektromos késziilékek (pl.
router, Wii és BT eszkdz6k, mikrohullamu siit6), ez nem utal a késziilék meghibasodésara!

® Rendellenes miikodést okozhatnak a kiilsé eszkdz egyedi jellemz6i, ez nem utal a készilék
meghibésodaséral Esetenként korlatozottan miikédhetnek az elérhetd funkciok a kiilsé késziiléktd!
fiigg6en.

ALED VISSZAJELZOK STATUSZAI

statusz

Nincs az
USB vevé

esemény LED indikatorok

Nem (i ALED (1.) 6tszdr, lassan felvillan

Gomb benyomésa ALED egyszer felvillan
Gomb nyomva tartasa ALED folyamatosan vildgit

Csatlakoztatva van az

USB vevé —— -
Légegér aklivalasa ALED egyszer felvillan
Toltés Anpiros LED (5. folyamatosan vilégit
i s Toltés kész Apiros LED kialszik
Tapellatas —
o ALED (1.) 3 masodpercig villog, ha
Toltés szikséges megnyom egy gombot

ALEGEGER HASZNALATA (3D AIR MOUSE)

Azegéra 4> A 'V nyilak segitségével mozgathatd a képernyon. Az igy kivalasztott funkciot az OK gomb
benyomasaval mikddtetheti. De sokkal komfortosabb, ha aktivalja a légegér modot.

Nyomja meg az ,egér” (10.) gombot a légegér be vagy kikapcsolasahoz. A LED réviden villan fel. A kezével
mozgassa a levegdben a taviranyitot és figyelie a képerny6n a mutatd mozgasat. Ha rahelyezte egy
gombra, ikonra, alkalmazasra stb., akkor nyomja meg az OK gombot. BAL egér gomb: OK, JOBB egér
gomb: (9.) [E]

AZ EGER MUTATO MOZGASI SEBESSEGENEK BEALLITASA

Ha a kezelés nehézkes, mert a mutaté gyorsan, hirtelen mozdul el, akkor bedllthatja annak sebességét a
taviranyitd mozgataséra. A kényelmes hasznalat érdekében 4llitsa be igénye szerint.

1. Tartsa nyomva az OK gombot és nyomja meg réviden a VOLUME+ gombot, majd engedje el a gombokat.
Ezzel a mddszerrel tobb Iépésben novelheti a sebességet.

2. Tartsa nyomva az OK gombot és nyomja meg réviden a VOLUME- gombot, majd engedie el a gombokat.
Ezzel a mddszerrel tobb [épésben csokkentheti a sebességet.

Ha elérte a minimalis vagy maximalis értéket, akkor a LED nem villan fel, folyamatosan vilagit. Ekkor csak a
masik irdnyban allithaté a sebesség.

ABILLENYTUZET HASZNALATA

Abillenty(izet kiosztasa hasonlé az angol nyelvi billenty(izetekhez. Ebbdl addddan lehetséges, hogy egyes

specidlis, nyelvenként valtozo karaktereket nem tud kivalasztani. Példaul az ékezetes betliket. Ez éltalaban

nem okoz problémat, ha széveges utasitasokat ad vagy keres a bongészében. Az okos eszkdzok tudjak
értelmezni.

Mivel az univerzalis taviranyito mikodése nagyértékben fiigg a miikodtetett késziilék egyedi jellemzitdl,

javasolt kiprobalni valamennyi gomb tényleges miikddését. Példaul a ,haz" gomb egyes tévéken a fémenit,

mig més eszkdzoknél a bdngészét inditja el. Vagy az ,OK" gomb: menikben jovahagyas vagy kétszer
megnyomva oda ugrik a kurzor irasra készen a szdvegablakban, vagy kijeldl egy szot, vagy hosszan
nyomva szoveget jeldl ki a kurzort mozgatva. Probalgassa batran az okos taviranyitd miikodését!

o Attél fiiggben, hogy milyen okos televiziét vagy més eszkézt iranyit, és annak milyen az operacios
rendszere, lehet megoldas az ékezetes karakterek hasznalatéra. Ellendrizze, hogy az Fn gomb és egy
mésik tetszdleges gomb (pl. Fn+Shift, Fn+A stb.) milyen karaktereket miikddtet. Ezek nem biztos, hogy
azonosak a billentytizeten léthatd szimbolumokkal - az operécios rendszertdl fiiggden ez véltozhat.

o Természetes jelenség, ha ugyanaz a gomb mas funkciot miikodtet eqy masik késziléken.

BILLENTY(UZET HATTERVILAGITAS

Esti hasznélatkor bekapcsolhatja az automatikus, gombnyomésra aktivalodo vildgitast, hogy jol lassa a
gombokat. Hét kiilénbdz6 szin kdziil valaszthat. A vilagitas funkcio kikapcsolhatd.

Tartsa nyomva az Fn gombot, majd nyomkodja a Space (sz6kdz) gombot. Valassza ki a kivant szint, vagy
az utolsé gombnyomassal kapcsolja ki a vilagitast.

o Jotanécs: éltaldban a sérga vagy zdld szinek a legkellemesebbek a sététhen.

o Ahattérvilagitas allando hasznalata gyakoribb toltést tesz sziikségessé.

AUTOMATIKUS ALVAS MOD

Ha kb.20 mésodpercig nem hasznalja a taviranyitot, akkor - az akkumulator mikddési idejének névelése
érdekében - készenléti dllapotba kapcsol. Ha késbb ujra hasznélna, barmely gombbal felébresztheti a
takarékos médbol.

@ SMART DIALKOVY OVLADAC

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA ) .
POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE BUDUCE POUZITIE!

UPOZORNENIA

o Pred pouZitim vyrobku si pozome precitajte tento névod na pouZitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento
névod je preklad origindlneho névodu. Spotrebic nie je uréeny na pouZivanie osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti,
vrétane deti od 8 rokov, pouzivat' ho méZu len pokial im osoba zodpovedd za ich bezpecnost, poskytuje
dohlad alebo ich pouci o bezpecnom pouzivani spotrebica a pochopia nebezpecenstva pri pouZivani
vyrobku. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebicom nehrali. Po vybaleni skontrolujte, ¢i sa
pristroj pocas prepravy neposkodil. Nedévajte detom balenie vyrobku, ked' obsahuje sacok alebo iny
nebezpecny komponent! e Ak nefunguje, nabite akumulator! e Ak bezdrdtové pripojenie zlyha, reStartujte
pripojené zariadenie alebo na chvilu vyberte prijimac USB. e Chrarite pred vihkostou, mrazom, padom a
priamym teplom alebo sinecnym Ziarenim! e Vyyrobok nerozoberajte ani neupravujte, pretoze by to mohlo
spdsobit poziar, nehodu alebo draz elektrickym pridom! e V pripade akejkolvek poruchy sa obrétte na
odbornika! e Nesprévna instalécia alebo nespravne pouZivanie sposobi stratu zéruky. e Tento vyrobok je
urceny na pouzitie v domécnostiach, nie na prfemyselné a komercné pouzitie. ® Po skonceni Zivotnosti
vyrobku sa spotrebic a jeho akumulator povazujii za nebezpecny odpad. Zlikvidujte ich v silade s miestnymi
predpismi. @ Somagyi Elektronic Slovensko s.r.o . potvrdzuje, Ze rédiovy pristroj spliia zékladné ustanovenia

smemnice 2014/53/EU. Vyhlasenie o zhode si mozete vyZiadat na adrese: somogyislovesnko@somogyi.sk.
© Z dévodu priebezného vyvoja technické tdaje a dizajn vyrobku sa mézu zmenit aj bez oznémenia vopred.
Aktuélny navod na poutZitie néjdete na stranke: www.somogyi.sk. Za pripadné chyby v tlaci nezodpovedame
a ospravedliiujeme sa za ne.

CISTENIE

Pouzite makku, suchd utierku. Na odstranenie silnych neistot pouZite utierku mieme navihéent vodou a
mydlom a potom povrch utrite dosucha. Dbajte na to, aby sa do vyrobku nedostala vihkost! Nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky!

@ \/yrobok nie je hracka, nepatri do ruk detom!

ZNEHODNOCOVANIE

Viyrobok nevyhadzujte do bezného domového odpadu, separujte oddelene, lebo moze obsahovat
— sUciastky nebezpecné na Zivotné prostredie alebo aj na ludské zdravie! Za tcelom spravnej likvidacie

vyrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijaty zdarma, respektive u predajcu, ktory

predéva identicky vyrobok vzhfadom na jeho raz a funkciu. Vyjrobok méZete odovzdat aj miestnej

organizcii zaoberajlicej sa likvidaciou elektroodpadu. Tym chranite Zivotné prostredie, ludské a teda aj

Vlastné zdravie. Pripadné otazky Vam zodpovie Vas predajca alebo miestna organizacia zaoberajlica

sa likvidaciou elektroodpadu.

ZNEHODNOCOVANIE BATERIi A AKUMULATOROV

Batérie / akumulatory nesmiete vyhodit do komunalneho odpadu. UZivatel je povinny odovzdat pouzité

batérie / akumulatory do zberu pre elekiricky odpad v mieste bydliska alebo v obchodoch. Touto

¢innostou chranite Zivotné prostredie, zdravie fudi okolo Vas a Vase zdravie.

CHARAKTERISTIKA

© bezdrotova mys, klavesnica, herny ovladac e manualna («» A ¥ ) a 3D AirMouse e nastavitefna
rychlost ukazovatela mysi o priklady poutzitia smart TV, TV box, mediélny prehravac, herna konzola,
projektor, pocitac, notebook, mini PC, tablet, smartfon . 3 osovy gyroskoplcky snimac pohybu e
anglicka klavesnica QWERTY (46+11 ki ) Tf p h tlacidiel e dosah prlbl
10 metrov e dsporny, automatlcky rezim spanku e vol‘na zasuvka USB- A potrebna pre prijimac o
Ziadna vymena batérie, ma zabudovany akumulétor e signalizuje potrebu nabijania e doba nabijania
| prevadzky | pohotovostného rezimu: ~4h | ~6h | ~6 mesiacov e prislusenstvo: prijima¢ USB,
nabijaci kabel microUSB e rozmery: 46 x 152 x 15 mm /55 g @ odporti¢ané nabijacky: SA 24USB, SA
50USB

Pri univerzalnych dialkovych oviddacoch nie je mozné zarucit pre vSetky zariadenia cely rozsah operéci.
Pred nékupom si skontrolujte popis zariadenia.

Tento produkt méZe pracovat s inteligentnymi zariadeniami. Preto sa predpoklada, Ze pouzivatel mé
vSeobecné znalosti o ich pouZivani. Opisané fungovanie sa méZe mierne lisit v zavislosti od pripojeného
zariadenia. Inteligentné zariadenia a ich softvér sa neustéle vyvijaji, a preto sa ich fungovanie moze lisit.

POUZIVANIE

Tento produkt spaja vyhody pocitacovej klavesnice a mysi, herného oviadaca a dialkového ovladaca.
Jeho malé rozmery vam umoznia ovladat oblubené multimediélne zariadenia z kresla alebo postele.
Je to skvely dopInok k diafkovému ovladaniu inteligentného televizora, ale hodi sa aj na ovladanie
multimedialneho boxu, tabletu, smartfonu alebo dokonca pocitaca. Je obzvlast uzitoény na zadavanie
textu do aplikacie. Napriklad hfadate obsah na svojom inteligentnom televizore a méZete jednoducho
zadat nazov obsahu na obrazovke. Hodi sa vSak aj na pisanie dihsich listov na tablete alebo smartfone
alebo na ovladanie pocitaca ¢i prezentécie pripojenej k projektoru pocas prednasky.

Tento produkt ma 3D AIR MOUSE, ktora pohybuje kurzorom na obrazovke, ked' pohybuijete dialkovym
ovladacom vo vzduchu. MéZete tak pohodine ukazat na funkciu, ikonu alebo tacidlo. Sestosovy
akcelerometer (G-senzor) podporuje hry so snimanim pohybu.

Mozno ho pouZivat aj ako tradicny infracerveny dialkovy oviadac tak, Ze naucite funkcie, ktoré chcete
ovladat, z pdvodného dialkového oviadaca zariadenia, ktoré chcete ovladat. Mozno ho pouZit aj na
ovladanie Specifickych funkcii televizora, HiFi atd. Tato sluzba nie je zarucena pre v3etky zariadenia.
Je kompatibilny s vacsinou multimedialnych inteligentnych zariadeni - s konektorom USB-A alebo s
prevodnikom (adaptér OTG; napr. USBC OTG, SA 044). Pred zakupenim si overte, i je zariadenie
rozsiritelné, v pouzivatelskej prirucke.

Tento produkt nie je mozné skutocne otestovat s nespocetnym mnozstvom réznych inteligentnych
produktov dostupnych na celom svete, preto nie je mozné zarucit jeho tplnd funkénost vo vSetkych
pripadoch so vSetkymi zariadeniami. V takychto pripadoch sa obrétte na predajcu.

NABIJANIE BATERIE

Pred prvym pouzitim je potrebné akumulétor nabit. Pripojte dodany nabijaci kabel microUSB do zasuvky

microUSB. Druhy koniec pripojte k $tandardnej nabijacke USB (nie je prislusenstvom) s odporicanym

nabijacim pradom 0,5 A alebo viac. Odporicané nabijacky si SA 24USB, SA 50USB.

Pri nabijani sa rozsvieti ¢ervena kontrolka LED a po dokonceni nabijania zhasne. V tomto okamihu odpojte

nabijaci kabel a potom zariadenie opat pouZite. Ked je akumulétor Uplne vybity, ¢as nabijania je priblizne 4

hodiny. V zavislosti od pouZivania a okolite] teploty to znamené priblizne 6 hodin prevadzky a 6 mesiacov

pohotovostného rezimu. Pri vybiti vas pomaly blikajuca kontrolka upozorni, Ze je potrebné nabijanie.

o Aj ked ¢ervend LED nezhasne, nabijanie ukoncite najneskor do 6 hodin!

o \ybijanie akumulétora méZe sposobit znizenie dosahu a nestabilni prevadzku. Vybity akumulator
okamZite nabite!

o Ak cheete predlZit Zivotnost akumulatora, udrZiavajte ho nabity aj v case, ked'sa nepouziva!

o Pouziva sa litium-ibnovy akumulétor. NevyZaduje si Ziadnu Udrzbu. Po skonceni Zivotnosti ju méZe
odbornik odstranit tak, Ze ju znici a spracuje ako nebezpecny odpad.

o Nevystavujte akumulator priamemu teplu alebo sinecnému Ziareniu a nevhadzujte ju do ohria.

o Ak z neho vytiekla tekutina, pouZivajte ochranné rukavice a povrch Cistite suchou utierkou!

o Akumulétor uchovévajte mimo dosahu detil Neotvérajte, nezapalujte ani neskratujte! Nebezpecenstvo
vybuchu!

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pripojte prijima¢ USB do z&suvky USB-A pripojeného pocitaca, televizora atd. Na obrazovke sa zvyCajne
okamZite zobrazi spétna vézba, ze prijima¢ USB bol zariadenim rozpoznany a naindtalovany na prevadzku.
To trva niekolko sekind a moZete ho zadat pouZivat. Dialkovy oviddac a prijima¢ USB s navzéjom
sparované, takze st vacsinou funkéné ihned po pripojeni. V pripade problému so sparovanim:

L .. | Pripojte prijima¢ USB a umiestnite dialkové oviddanie do vzdialenosti 10 cm. Stlacte a
Spustenie pérovania |7 tacidla RESET a HOME MENUMOVE na 2 sekundy.

Sparovanie je Ak sa na obrazovke zobrazi ukazovatel myi, parovanie je dokoncené.

Uspesné

Ak ho nemdzete sparovat so zariadenim, ktoré chcete ovladat, skiste iné zariadenie. Kompatibilita tohto

dialkového ovladania je velmi $irokd, ale nie je mozné zarucit, ze bude fungovat so vetkymi zariadeniami.

MdZe to zavisiet od parametrov, ktoré niektori vyrobcovia nezverejfiuju. Preto je potrebné vyrobok vyskisat,

pretoze jeho Upln funkénost nemozno vopred zarucit.

® RozloZenie klévesnice je podobné tandardnej anglickej kldvesnici.

o Pri roznych jazykoch a réznych typoch operacnych systémov, ktoré cheete oviddat, sa niektoré pismena
alebo znaky nemusia pisat pomocou klévesnice. Pri pouzivani systému to zvyCajne nie je problém,
pretoze prehliadac televizora atd. néjde obsah napisany bez diakritiky. Moderné systémy chybajtice
znaky a pismend doplnia a zabezpecia iispesné pouZivanie.

o Jeden dialkovy ovladac mozno sparovat vZdy s jednym zariadenim.

o Ak stratite bezdrétové pripojenie a to sa znovu nepripoji, priblizte sa alebo na kratky cas odpojte prijimac
USB, pripadne restartujte zariadenie, ktoré oviddate, alebo nabite dialkovy oviddac.

o Dostupny dosah (~10 m) zavisi od iného zariadenia a podmienok prostredia (napr. steny, ludské tela, iné
elektrické zariadenia, pohyb...)

o Nesprévna prevadzka méze byt spdsobena blizkymi radiofrekvencnymi elektrickymi zariadeniami (napr.
router, zariadenia WiFi a BT, mikrovinnd rira), ale neznamena to poruchu zariadenia!

o Nesprévna prevadzka méze byt spésobend Specifickymi viastnostami externého zariadenia, neznamena
to poruchu zariadenia! V' niektorych pripadoch mézu byt dostupné funkcie obmedzené v zavislosti od
externého zariadenia.

LED KONTROLKY

stav udalost' LED kontrolky

B"sije pripojeny prijima¢ Nie je pripraveny na prevadzku LED diéda (1) pétkrat pomaly blikne

Stlacenie tlacidla LED blikne raz
Pripojeny prijima¢ USB | PodrZanie tlacidla LED dioda svieti nepretrzite

Aktivacia AirMouse LED blikne raz

Nabijanie Cervena LED dioda (5.) svieti nepretrzite
Napéjanie Nabijanie je hotové Cervena kontrolka LED zhasne

LED dioda (1.) blika 3 sekundy, ked

Poiretiné nabijanie stlacite tlacidlo

POUZIVANIE 3D AIR MOUSE

My3ou mozete pohybovat po obrazovke pomocou klavesov so $ipkami <4» A ¥ . Vybrand funkciu mozno
ovladat stlacenim tlacidla OK. PohodinejSie je vSak aktivovat rezim vzdusnej mysi.

Stlacenim tlagidla “mys” (10.) zapnete alebo vypnete air mouse. Kontrolka LED bude kratko blikat.
Pohybujte dialkovym ovladacom vo vzduchu rukou a sledujte pohyb ukazovatela na obrazovke. Ked ho
umiestnite na tlacidlo, ikonu, aplikéciu atd. stlacte tlacidlo OK. Lavé tlacidlo mysi: OK, pravé tlacidlo mysi:
9)E

NASTAVENIE RYCHLOSTI POHYBU MYS|

Ak sa vam zd4, Ze ovladanie je tazké, pretoze indikator sa pohybuje rychlo a nahle, mézete jeho rychlost
upravit pohybom dialkového ovladaca. Na pohodiné pouzivanie ho prispdsobte svojim potrebam.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo OK a kratko stlacte tlacidlo VOLUME#, potom tlacidla uvolnite. Tento sposob
umozfiuje zvysit rychlost v niekolkych krokoch.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo OK a kratko stlacte tlaidlo VOLUME, potom tlacidla uvolnite. Tento spdsob
umoziuje zniZit rychlost v niekolkych krokoch.

Ak sa dosiahne miniméalna alebo maximaina hodnota, kontrolka LED nebude blikat, ale bude svietit
nepretrzite. Potom mozete rychlost nastavit len v opacnom smere.

POUZITIE KLAVESNICE

Rozlozenie klavesnice je podobné rozlozeniu kldvesnic v anglickom jazyku. V ddsledku toho nemusi byt

mozné vybrat niektoré Specialne znaky, ktoré sa v jednotlivych jazykoch lisia. Napriklad pismend s

diakritikou. Pri zadavani textovych pokynov alebo vyhladévani v prehliadaci to zvycajne nepredstavuje

problém. Inteligentné zariadenia ich dokézu interpretovat.

Kedze Cinnost univerzélneho dialkového oviadaca do znacnej miery zavisi od Specifickych viastnosti

ovladaného zariadenia, odporica sa otestovat skutocnd ¢innost v3etkych tlacidiel. Napriklad tlacidlo

“doméek” spusti na niektorych televizoroch hlavnu ponuku a na inych prehliadac. Alebo tlacidlo “OK”: v

ponukach sa jeho dvojitym stlacenim bud preskoci kurzor do okna pripraveného na pisanie textu, alebo sa

vyberie slovo, alebo sa dihym stlaenim zvyrazni text posunutim kurzora. Nevahajte a vyskuSajte

inteligentné dialkové ovladanie!

oV zavislosti od inteligentného televizora alebo iného zariadenia, ktoré ovlddate, a jeho operacného
systému méZe existovat spdsob, ako pouzivat znaky s diakritikou. Skontrolujte, ako funguje klaves Fn a
iny lubovolny kldves (napr. Fn+Shift, Fn+A atd’). Tieto nemusia byt rovnaké ako symboly na klavesnici -
to sa moze lisit v zavislosti od operacného systému.

o Je prirodzenym javom, Ze to isté tlacidlo obsluhuje na inom zariadent ind funkciu.

PODSVIETENIE KLAVESNICE

Pri vecernom pouzivani moZete zapnit automatické osvetlenie tlacidiel, aby ste na ne dobre videli. \yberte

si zo siedmich roznych farieb. Funkciu osvetlenia mozno vypnt.

Stlacte a podrzte tlacidlo Fn a potom stlatte medzemik. Vyberte poZadovanu farbu alebo stlacenim

posledného tlacidla vypnite svetlo.

o Dobré rada: ZIté alebo zelené farby st v tme zvycajne najprijiemnejsie.

o Neustale pouZivanie podsvietenia si vyzaduje Castejsie nabijanie.

AUTOMATICKY REZIM SPANKU )

Ak dialkovy ovlada¢ nepouzivate priblizne 20 sekund, prejde do pohotovostného rezimu, aby sa predizila

Zivotnost' batérie. Ak ho chcete neskor opét pouzif, mézete ho z rezimu spanku prebudit stlacenim

[ubovolného tlacidla.

‘ TELECOMANDA SMART

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
CITiTI MANUALUL CU ATENTIE $I PASTRATI- L INTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU UTILIZARE
ULTERIOARA!

AVERTISMENTE

o Va rugam sa cititi si sa pastrati urmétoarele instructiuni inainte de a utiliza produsul. Descrierea originald
este in limba maghiara. Acest aparat poate fi utilizat de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau cu lipsd de experientd si cunostinte, precum si copii cu vérsta de 8 ani $i peste, cu
conditia ca acestea s fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a echipamentului
si sd inteleag pericolele implicate. Nu lasati copiii sd se joace cu aparatul. Dupa despachetare, asigurafi-
v c& aparatul nu a fost deteriorat in timpul transportuluil Tinefi copiii departe de ambalaj dacd acesta
contine 0 punga sau alte ingrediente periculoase! ® Daca nu functioneaza, incarcafi bateria! e Dacd
conexiunea wireless esueaza, reporniti dispozitivul conectat sau scoatefi pentru scurt timp receptorul USB.
o Protejafi-l de umezeald, inghet, caderi si caldura directd sau lumina soarelui! e Nu demontafi sau
modificafi aparalul deoarece acest lucru poate provoca /ncendu accidente sau socuri electrice! o Dacs
consta{atl orice anomalie, contactafi un s . necorespunzétoare sau ipularea
neprofes:ona/a vor anula garantia. e Acest produs este destinat utilizarii rezidentiale, nu este un dispozitiv
industrial-comercial. ® Dacé durata de viata a produsului a expirat, aparatul si bateria acestuia sunt
considerate deseuri periculoase. A se gestiona in conformitate cu reglementarile locale. ® Somogyi
Elektronic Kft. certifica faptul cd echipamentul radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Certificatul de conformitate UE se poate solicita la adresa de e-mail: somogyi@somogyi.hu. e Datoritd
imbunétatirilor tehnice continue, specificatiile tehnice, functionarea sau designul pot fi modificate féra
notificri prealabile. Actualul manual de utilizare poate fi descércat de pe site-ul www.somogyi.ro

CURATARE
Folosm 0 cérpa moale si uscatd. Indepanatl murddria puternica cu o carpd usor umezita cu apa si sapun, apoi
stergetl suprafata. Uniditatea nu trebuie s pétrunda in aparat! Nu folositi solutu de curatare agreswe'

@ Produsul nu este jucarie, a nu se lasa la indeména copiilor!

ELIMINARE

Colectati in mod separat echipamentul devenit deseu, nu-l aruncatj in gunoiul menajer, pentru ca

echipamentul poate contine si componente periculoase pentru mediul inconjurator sau pentru sénétatea
| " . . " A

omuluil Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi predat nerambursabil la locul de vanzare al

acestuia sau la totj distribuitorii care au pus in circulatie produse cu caracteristici si functionalitati

similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate in recuperarea degeurilor

electronice. Prin aceasta protejall mediul inconjurator, sanétatea Dumneavoastré si a semenilor. n

cazul in care avefj intrebari, va rugam sd luati legatura cu organizatiile locale de tratare a deseurilor.

Ne asumém obligatiile prevederilor legale privind producétorii si suportam cheltuielile legate de aceste

obligatji.

TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR

Bateriile si acumulatorii nu pot fi tratatj impreuna cu degeurile menajere. Utilizatorul are obligatia legala

de a preda bateriile / acumulatorii uzafi sau epuizaf la punctele de colectare sau in comert, Acest lucru

asigura faptul ca bateriile / acumulatorii vor fi tratatj fn mod ecologic.

CARACTERISTICI

® mouse, tastaturd, controller gaming faré fir e mouse manual (4> A V ) si AirMouse 3D e viteza
pointer mouse reglabila e exemple de utilizare: televizor smart, TV box, player media, Media player,
consold gaming, proiector, calculator, notebook, mini PC, tableta, smartphone etc.  senzor de
miscare giroscop pe 3 directii o Tastaturd englezd QWERTY (46+11 taste) o Taste iluminate in 7
culori e cca. 10 m distanta de actiune e eficient energetic, mod standby automat e este nevoie de
un port USB liber pentru receptor © nu necesita |n|ocmre baterii, are baterie incorporata e indicator
necesar inca o timp inca | functi Istandby: ~4h | ~6h / ~6 luni e accesorii: Receptor
USB, cablu incarcare microUSB e dimensiuni: 46 x 152 x 15mm / 55¢ e incarcatoare recomandate:
SA 24USB, SA 50USB .

La telecomenzile universale functionarea completd nu poate fi garantaté la toate aparatele. Inainte de
achizitionare verificati descrierea dispozitivului.

Acest produs poate functiona cu dispozitive smart. Astfel la realizarea descrierii am pornit de la prezumptia
cd utilizatorul dispune de notiunile generale necesare operdrii dispozitivelor smart. Functionarea descrisa
poate varia in micd masurd in functie de dispozitivul conectat. Dispozitivele smart $i softurile aferente sunt
imbunététite in permanenté de producatori, astfel funcfionarea acestora se poate modifica.

UTILIZARE

Acest produs reuneste avantajele tastaturii si mouse-lui pentru calculator, precum si cele ale unui controller
pentru gaming si al unei telecomenzi. Datorita dimensiunii mici permite controlul dispozitivului multimedia
favorit chiar si din fotoliu sau pat. Poate fi un accesoriu perfect la telecomanda televizorului smart, dar
poate fi folosit in mod practic pentru controlul media boxului, al tabletei, smartphone-ului sau chiar al
calculatorului. Este deosebit de util atunci cand doriti sa introduceti un text intr-o anumita aplicatie. De
exemplu daca cautati ceva pe televizorul smart, puteti sd introduceti cu usurinta pe monitor. Dar poate
oferi usurinta in redactarea scrisorilor mai lungi pe tableta sau smartphone, sau in controlul calculatorului,
prezentatiei redat pe un proiector in cadrul unei prezentari.

Acest produs dispune de functia 3D AIR MOUSE, ceea ce permite miscare cursorului pe monitor in functie
de cum miscati telecomanda in aer. Cu ajutorul acestei functii puteti s& mutati cu usurinta cursorul pe
functia, simbolul, butonul dorit. Senzorul de accelerare (senzor G) cu 3 axe suporté si jocurile cu detectare
de miscare.

Compatibil cu majoritatea dispozitivelor smart multimedia care dispun de port USB sau conexiunea poate
fi asiguratd si cu un transformator (adaptor OTG, de ex. USBC OTG, SA 044). Inainte de achizitionare
verificati in manualul dispozitivului extensibilitatea acestuia.

Testarea compatibilitéfii cu toate dispozitivele smart existente in momentul de fafa in intreaga lume nu este
posibilé, de aceea nu se poate garanta functionalitatea completa cu toate dispozitivele, in toate situatiile. In
aceste cazuri adresafi-va vanzatorului.

INCARCAREA BATERIEI

Bateria trebuie incarcaté inainte de prima utilizare. Conectati cablul de incarcare microUSB furnizat ca
accesoriu la ponul microUSB. lar celalalt capat la un incarcator USB obisnuit (nu este inclus), al carui
curent de incéircare recomandat ar trebui s fie 0.5A sau mai mult. Incarcatoare recomandate: SA 24USB,
SA50USB.

In timpul incarcérii LED-ul rosu este aprins si se stinge la terminarea incarcérii. Dupd terminare scoatefi
cablul de incarcare si |ncepet| sd utilizati d|spozmvul Tn cazul unei baterii descarcate complet timpul de
incarcare este de apro)ﬂmatlv 4 ore. O incarcare completd asigura o utilizare de cca. 6 ore si 0 autonomie



in standby de ca. 6 luni. Aceasta depinde si de modul de utilizare si de temperatura ambianta. La

descarcare un semnal luminos intermitent va indica necesitatea incarcarii.

o Chiar daca LED-ul rosu nu se stinge, intrerupefi incarcarea in maxim 6 ore!

o O baterie care se descarca va avea o raz de acfiune scézuta i functionare nesiguré. Incércati imediat
bateria descércata!

o Pastrafi bateria incércata chiar $i atunci cand nu este folositd, pentru o duraté de viafa mai lungé a
bateriei.

o Bateria folosita este de tip litiu-ion. Nu necesita intrefinere. La sfarsitul duratei sale de viatd, acesta poate
fi indepdrtat de un specialist si tratat ca deseu periculos.

o Nu expuneti bateria la surse de caldura sau raze solare directe, $i nu o aruncati in foc!

o Dacd lichidul din baterie s-a scurs, echipati-vd cu manusi si stergei suprafata cu o laveta uscatal

o Bateriile nu sunt o jucérie, aveti grija s& nu ajung& in ména copiilor! Este interzisa desfacerea, aruncarea
in foc sau scurtcircuitarea bateriilor! Pericol de explozie!

PUNEREA iN FUNCTIUNE

Conectati unitatea receptoare USB la portul USB-A al calculatorului, televizorului etc. pornit. Pe ecran
apare imediat un mesaj cu privire la faptul ca dispozitivul a recunoscut receptorul USB conectat si il va
instala pentru a fi utilizat. Acest lucru va fi realizat in cateva secunde, dupé care puteti utiliza dispozitivul.
Telecomanda si receptorul USB sunt asociate, de cele mai multe ori fiind imediat functionale dupa
conectare. In caz de probleme legate de asociere:

REINIGUNG

Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch. Verwenden Sie ein leicht mit Wasser und Seife angefeuchtetes
Tuch, um starke Verschmutzungen zu entfernen, und wischen Sie die Oberflache anschlieRend trocken.
Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat eindringt! Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel!

@ Das Produkt ist kein Spielzeug, lassen Sie es nicht in die Hande von Kindern gelangen!

- ENTSORGUNG

| Sammeln Sie die Gerate, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in den Hausmiill,
da sie umwelt- oder gesundheitsgeféhrdende Bestandteile enthalten kdnnen. Gebraucht- oder Altgerate
konnen kostenlos an die Verkaufsstelle oder an jeden Héndler zuriickgegeben werden, der Gerate
verkauft, die in Art und Funktion mit dem Gerét identisch sind. Sie konnen die Gerate auch bei einer
speziellen Sammelstelle fiir Elektronikschrottabgeben. Damitschiitzen Sie die Umwelt, Ihre Mitmenschen
und Ihre eigene Gesundheit. Wenden Sie sich bei Fragen an Ihre 6rtliche Abfallwirtschaftsorganisation.
Wir (bemehmen die Pfichten des Herstellers nach den einschldgigen Rechtsvorschriften
und tragen die anfallenden Kosten. Information (ber Abfallbehandlung: www.somogyi.hu
ENTSORGUNG VON BATTERIEN/AKKUS
Es ist untersagt, Batterien/Akkus mit dem Hausmiill zu handhaben. Der Benutzer ist gesetzlich
verpflichtet, verbrauchte, entladene Batterien/Akkus an der Sammelstelle seines Wohnortes oder im
Handel zuriickzugeben. Dadurch wird sichergestellt, dass die Batterien auf umweltgerechte Weise

inceperea asocierii Introduceti receptorul USB si amplasati telecomanda la o distanta de maxim 10 cm. entsorgt werden.
P Mentineti agasat timp de 2 secunde butoanele CONFIRMARE si MENIU HOME/INAPOI.
Asociere reusitd Daca pe ecran apare cursorul mouse-ului, atunci asocierea este reusité. EIGENSCHAFTEN

Daca nu reusiti sa asociati dispozitivul dorit a fi operat, incercati asocierea la un alt dispozitiv. Aria de
compatibilitate a acestei telecomenzi este deosebit de mare, dar nu putem garanta functionarea cu fiecare
dispozitiv. Functionarea poate depinde si de parametri care nu sunt publicate de unii producétori. De aceea
produsul trebuie incercat, si nu putem garanta in avans functionarea completé in fiecare caz.

o Aranjarea tastaturii este aseméndtoare cu o tastaturd ENGLEZA normald.

o In cazul sistemelor de operare de diferite limbi si tipuri dorite a fi controlate se poate intdmpla ca anumite
litere, caractere s& nu poatd fi introduse cu ajutorul tastaturii. Acest lucru nu reprezintd o problema in
utilizare, deoarece browserul televizorului va identifica si continuturile cautate cu caractere féra diacritice.
Sistemele moderne transformé si completeazé caracterele, literele lipsé si asigura reusita utilizéri.

o O telecomanda poate fi asociaté doar la un singur dispozitiv in acelasi timp.

o Dacd conexiunea fara fir se intrerupe si nu se reface, scoateti pentru céteva secunde receptorul USB sau
repornifi dispozitivul controlat sau incarcati bateria telecomenzii.

o Aria de acoperire disponibild (~10 m) depinde si de celalalt dispozitiv si de conditiile de mediu (de
exemplu: pereti, corpuri umane, alte dispozitive electrice, miscare efc.).

o Functionarea anormald poate fi cauzaté de aparatele electrice cu frecventd radio din apropiere (de ex.
router, dispozitive wifi si bluetooth, cuptor cu microunde efc.), dar acest lucru nu indicd o defectiune a
dispozitivului!

o Functionarea anormalé poate fi cauzatd de caracteristicile unice ale dispozitivului extern, acest lucru nu
indica o functionare defectuoasa a dispozitivului! In unele cazuri, functia bluetooth poate functiona intr-o
mésurd limitatd, in functie de dispozitivul extern.

STATUTURI INDICATOARE LED

stare eveniment Indicator LED

Nu este conectata LED-ul (1.) se aprinde intermitent fncet

Nu este gata de functionare

receptorul USB. de cinci ori.

Apasarea butonului LED-ul se aprinde scurt o datd.
E:éeptorul Uss M apasata a butonului LED-ul va lumina continuu,

Activare AirMouse LED-ul se aprinde scurt o datd.

Incércare LED-ul rosu (5.) va lumina continuu.
Al Incércare completd LED-ul rosu se va stinge.

Daca apasati un buton, LED-ul (1.) va
palpai timp de 3 secunde.

Este necesar incércarea

UTILIZAREA AIRMOUSE-ULUI (3D AIR MOUSE)

Mouse-ul poate fi deplasat pe ecran cu ajutorul sagetilor «4» A 'V . Functia astfel aleasa poate fi activata
prin apasarea butonului OK. Dar activarea airmouse-ului ofera un grad de confort mult mai mare.

Apésati butonul "mouse” (10 ) pentru pornirea sau oprirea airmouse-ului. LED-ul se va aprinde scurt.
Miscati telecomanda in aer si urmériti miscarea cursorul pe ecran. Daca il mutati deasupra unui buton sau
simbol, a unei aplicatii, atunci apasat\ butonul OK. Buton STANGA mouse: OK, buton DREAPTA mouse:
(9)E

REGLAREA VITEZEI DE DEPLASARE AL INDICATORULUI MOUSE-ULUI

Dacé manevrarea vi se pare dificild din cauza vitezei mari de deplasare a cursorului, puteti regla viteza
acestuia In corelatie cu miscarea telecomenzii. Setati conform nevoilor dvs. in vederea obtinerii unei utilizari
confortabile.

1. Mentineti apasat butonul OK si apasati scurt butonul VOLUME+, apoi eliberati butoanele. Cu aceastd
metoda puteti creste viteza in mai multi pasi.

2. Mentineti apasat butonul OK si apasati scurt butonul VOLUME-, apoi eliberati butoanele. Cu aceasta
metodd puteti diminua viteza fn mai multi pasi

Daca ati atins valoarea minima sau maxima disponibila, atunci LED-ul nu se va aprinde scurt, i va lumina
in mod continuu. in acest caz viteza poate fi reglaté doar in cealalta directie.

UTILIZAREA TASTATURII

Aranjarea tastaturii este asemanatoare cu tastaturile de limba engleza. Astfel este posibil ca unele

caractere speciale, caracteristice fiecarei limbi in parte, sa nu poata fi selectate. Ca de exemplu caracterele

cu diacritice. Acest lucru nu constituie de reguld o problema, daca introduceti instructiuni scrise sau cautafi
in browser. Dispozitivele smart pot interpreta aceste texte.

Deoarece functionarea telecomenzii universale depinde in mare mésurd de caracteristicile unice ale

dispozitivului operat, vd recomandam se testati functionarea efectiva a fiecérui buton. De exemplu butonul

cu simbolul "casuta” la unele televizoare porneste meniul principal, iar la altele browserul. Sau butonul "OK":

n meniu reprezmta confirmare, sau apésat de doud ori sare cursorul la pozitia de scris in chenarul de text,

sau selecteaza un cuvant, sau apdsat lung si miscand cursorul selecteaza un text. Testati cu incredere

functionarea telecomenzii smart!

o functle de televizorul smart sau dispozitivul controlat, respectiv sistemul de operare al dlSpOZItIVLI/ul
controlat, pot exista solutii pentru folosirea caracterelor diacritice. Incercafi daca butonul FN i un alt buton
aleatoriu (FN+Shift, FN+A etc.) introduc alte caractere. Acestea pot diferi de simbolurile afisate pe
tastaturé, in functie de sistemul de operare al dispozitivului.

o Este un fenomen normal, dacé acelasi buton controleaza alta functie pe un alt dispozitiv.

ILUMINARE DE FUNDAL TASTATURA

Dac folositi seara, in intuneric tastatura, puteti pomi iluminarea automata, activaté la apasarea butoanelor,
pentru a vedea mai bine butoanele. Puteti alege dintre sapte culori diferite. Functia iluminare poate fi opritd.
Mentineti apasat butonul FN, apoi apasati de mai multe ori butonul Space (spatiu). Alegeti culoarea doritd,
sau prin ultima apasare oprii iluminatul butoanelor.

© Recomandare: de reguld culoarea galbend sau verde sunt cele mai pldcute pentru ochi in intuneric.

o Utilizarea permanenta a iluminatului de fundal necesita o incércare mai frecventa.

REGIM AUTOMAT DE STANDBY

Dacé nu folositi telecomanda pentru o perioadéd de 20 de secunde, atunci se va comuta n regim standby
pentru a creste durata de functionare a dispozitivului. Dacé doriti ulterior s folositi telecomandd, aceasta
va reveni la regim activ prin apasarea oricarui buton.

@ INTELLIGENTE FERNSTEUERUNG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!

WARNUNGEN

o Bitte lesen und bewahren Sie die folgende Anleitung auf, bevor Sie das Produkt verwenden. Die
Originalanleitung ist auf Ungarischer erstellt. Dieses Gerét darf nur von Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen sowie von
Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des Gebrauchs des Gerétes
unterwiesen wurden und die daraus r den Gefahren hen. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass das Gerat nicht durch den Transport beschédigt
worden ist. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern, wenn diese Beutel oder andere geféhrliche
Komponenten enthélt. @ Wenn es nicht funktioniert, laden Sie den Akku aufl e Wenn die drahtlose
Verbindung fehlschlégt, starten Sie das angeschlossene Gerét neu oder entfernen Sie den USB-Empfénger
kurz. ® Vor Feuchtigkeit, Frost, Fallen und direkter Hitze oder Sonneneinstrahlung schiitzen! e Nehmen Sie
das Gerét nicht auseinander und veréndern Sie es nicht, da dies zu Brénden, Unféllen oder Stromschlégen
fiihren kann! e Bei Auffalligkeiten an einen Fachmann zu wendenle Bei unsachgeméaBem Einbau oder
unsachgeméaBer Handhabung erlischt die Garantie. e Dieses Produkt ist fiir den privaten Gebrauch
bestimmt, nicht fiir die industrielle und gewerbliche Nutzung. e Wenn das Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, gelten das Gerat und sein Akku als Sondermiill. Entsorgen Sie sie gemél den
drtlichen Vorschriften. e Die Somogyi Elektronic Ltd. bescheinigt, dass die Funkanlage mit der Richtlinie
2014/53/EU (ibereinstimmt. Die EU-Konformitétserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiigbar: somogyi@somogyi.hu e Aufgrund standiger Verbesserungen kénnen sich technische Daten,
Funktionalitét und Design ohne Vorankiindigung &ndern. Die aktuelle Gebrauchsanweisung kann unter
www.somogyi.hu heruntergeladen werden.

o kabellose Maus, Tas!atur Gamecontroller . Handbuch (<> A V) und 3D-Luftmaus (AirMouse) e

emstellbare g piele: Smart TV, TV-Box, Media-Player,
Sy I Prolektor, put Notebook Mini- PC, Tablet, Smartphone... e 3-Achsen-
Gyroskop-B o Englisch QWERTY Tastatur (46+11 Tasten) e 7-farbig beleuchtete
Tasten o ca. 10m Reichweite o stro Schlafmodus e freie USB-A-Buchse fiir

p
Empfénger erforderlich e kein Batterlewechsel eingebaute Batterie e zeigt Ladebedarf an e Lade- /
Lauf- / Standby-Zeit: ~4h / ~6h | ~6 Monate e im Lieferumfang enthalten: USB-Empfénger, microUSB-
Ladekabel @ Abmessungen: 46 x 152 x 15mm / 559 @ empfohlene Ladegerate: SA 24USB, SA 50USB
Bei Universal-Fembedienungen kann die volle Funktionalitét nicht fiir alle Geréte garantiert werden. Bitte
prifen Sie vor dem Kauf die Beschreibung Ihres Gerétes.

Dieses Produkt kann mit intelligenten Geréten arbeiten. Es wird daher vorausgesetzt, dass der Benutzer
liber allgemeine Kenntnisse im Umgang mit diesen Geraten verfiigt. Die beschriebene Bedienung kann je
nach dem angeschlossenen Gerét leicht variieren. Intelligente Geréte und ihre Software werden von den
Herstellern sténdig verbessert und ihre Bedienung kann daher variieren.

ANWENDUNG

Dieses Produkt vereint die Vorteile einer Computertastatur und Maus, eines Game-Controllers und einer
Fernbedienung. Dank seiner geringen GroRe konnen Sie lhre Lieblings-Multimediagerate von Ihrem Sessel
oder Bett steuer. Es ist eine groRartige Erganzung zu Ihrer Smart-TV-Fembedienung, aber es ist auch
praktisch fiir die Steuerung Ihrer Media-Box, Ihres Tablets, Smartphones oder sogar Ihres Computers.
Besonders niitzlich ist sie bei der Eingabe von Text in eine App. Wenn Sie z. B. nach Inhalten auf lhrem
Smart-TV suchen, konnen Sie einfach den Titel des Inhalts auf dem Bildschirm eingeben. Aber es ist auch
praktisch, um langere Briefe auf einem Tablet oder Smartphone zu schreiben oder einen Computer der zu
einem Projektor angeschlossen ist zu steuern (z.B wahrend eine Presentation).

Dieses Produkt verfiigt tiber eine 3D AIR MOUSE, die den Cursor auf dem Bildschirm bewegt, wahrend
Sie die Fernbedienung in der Luft bewegen. So kénnen Sie bequem auf die Funktion, das Symbol oder die
Taste zeigen, die Sie bedienen méchten. Der 3-Achsen-Beschleunigungsmesser (G-Sensor) unterstiitzt
bewegungsempfindliche Spiele.

Er ist mit den meisten intelligenten Multimediageréten kompatibel - entweder mit einem USB-A-Anschluss
oder mit einem Konverter (OTG-Adapter; z. B. USBC OTG, SA 044). Informieren Sie sich vor dem Kauf im
Benutzerhandbuch Ihres Geréts (iber die Erweiterungsméglichkeiten.

Es ist nicht méglich, dieses Produkt mit der Vielzahl der weltweit verfiigharen intelligenten Produkte zu
testen, so dass die volle Funktionalitét nicht in allen Fallen mit allen Geraten garantiert werden kann. In
solchen Féllen wenden Sie sich bitte an den Verkéufer.

AUFLADEN DES AKKUS

Der Akku sollte vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden. SchlieBen Sie das mitgelieferte microUSB-

Ladekabel an die microUSB-Buchse an. SchlieRen Sie das andere Ende an ein Standard-USB-Ladegerat

(nicht im Lieferumfang enthalten) mit einem empfohlenen Ladestrom von 0,5 A oder mehr an. Empfohlene

Ladegerate sind SA 24USB, SA 50USB.

Beim Laden leuchtet eine rote LED und erlischt, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Ziehen Sie zu

diesem Zeitpunkt das Ladekabel ab und nehmen Sie das Gerat dann wieder in Betrieb. Die Ladezeit fiir

einen vollsténdig entladenen Akku betrégt etwa 4 Stunden. Dies ergibt eine Betriebszeit von etwa 6 Stunden

und eine Standby-Zeit von 6 Monaten, je nach Nutzung und Umgebungstemperatur. Wenn das Gerat

entladet, warnt Sie ein langsam blinkendes Licht, dass es aufgeladen werden muss.

o Auch wenn die rote LED nicht erlischt, muss der Ladevorgang innerhalb von maximal 6 Stunden
abgeschlossen sein!

o Eine entladene Batterie kann die Reichweite verringern und zu instabilem Betrieb fiihren. Laden Sie einen
entladenen Akku sofort wieder auf!

o Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangem, sollten Sie ihn aufladen, auch wenn Sie ihn nicht benutzen!

o Der verwendete Batterietyp ist Lithium-lonen. Keine Wartung erforderlich. Am Ende seiner Lebensdauer
kann er von einem Fachmann durch Zerstérung entfernt und als Sondermiill behandelt werden.

o Setzen Sie den Akku nicht direkter Hitze oder Sonnenlicht aus und werfen Sie ihn nicht ins Feuer.

o Wenn die Fliissigkeit verschittet wird, Schutzhandschuhe tragen und die Oberflachen mit einem
trockenen Tuch reinigen!

© Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf! Nicht 6ffnen, in Brand setzen oder
kurzschlieBen! Es besteht Explosionsgefahr!

INBETRIEBNAHME

Stecken Sie den USB-Empfénger in die USB-A-Buchse des angeschlossenen Computers, Femsehers
usw. Auf dem Bildschirm erscheint normalerweise eine sofortige Riickmeldung, dass der USB-Empfénger
vom Gert erkannt und fiir den Betrieb installiert wurde. Dies dauert einige Sekunden und Sie kénnen ihn
verwenden. Die Fernbedienung und der USB-Empfénger sind miteinander gekoppelt, so dass sie in den
meisten Fallen sofort nach dem AnschlieRen einsatzbereit sind. Im Falle eines Kopplungsproblems:

Stecken Sie den USB-Empfénger ein und halten Sie die Fembedienung in einem Abstand
von 10 cm. Halten Sie die Tasten RESET und HOME MENU/MOVE 2 Sekunden lang
gedriickt.

Starten Sie die
Kopplung

Das Pairing ist
erfolgreich

Wenn Sie sie nicht mit dem gewiinschten Gerat koppeln kdnnen, versuchen Sie es mit einem anderen

Gerat. Die Kompatibilitat dieser Femnbedienung ist sehr groR, aber es kann nicht garantiert werden, dass

sie mit allen Geraten funktioniert. Dies kann von Parametern abhéngen, die von einigen Herstellern nicht

veroffentlicht werden. Es ist daher notwendig, das Produkt zu testen, da seine volle Funktionalitat nicht im

Voraus garantiert werden kann.

o Das Layout der Tastatur dhnelt dem einer englischen Standardtastatur.

o Bei den verschiedenen Sprachen und Betriebssystemen, die Sie steuern méchten, kdnnen bestimmte
Buchstaben oder Zeichen nicht iiber die Tastatur eingegeben werden. Dies ist in der Regel kein Problem
bei der Nutzung des Systems, da der Browser des Fernsehers usw. den ohne Akzente getippten Inhalt
findet. Moderne Systeme fiillen die fehlenden Zeichen und Buchstaben aus und sorgen fir eine
erfolgreiche Nutzung.

o Eine Fernbedienung kann jeweils mit einem Gerét gekoppelt werden.

o Wenn die drahtlose Verbindung unterbrochen wurde und diese nicht wiederhergestellt werden kann,
gehen Sie néher heran oder trennen Sie den USB-Empfénger kurzzeitig ab, starten Sie das Gerét neu,
das Sie bedienen, oder laden Sie die Fernbedienung auf.

o Die verfiighare Reichweite (~10m) hdngt von dem anderen Gerét und den Umgebungsbedingungen ab
(2.B. Wénde, menschliche Kérper, andere elekirische Geréte, Bewegung...)

o Ein abnormaler Betrieb kann durch in der Néhe befindliche elektrische Hochfrequenzgeréte (z. B. Router,
WIFi- und BT-Geréte, Mikrowellen) verursacht werden, was jedoch nicht auf eine Fehlfunktion des Geréts
hinweist!

o Ein abnormaler Betrieb kann durch die spezifischen Eigenschaften des externen Geréts verursacht
werden, dies ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion des Geréts! In einigen Féllen kinnen die verfiigbaren
Funktionen je nach externem Gerét eingeschrénkt sein.

Wenn der Mauszeiger auf dem Bildschirm erscheint, ist die Kopplung abgeschlossen.

STATUS DER LED ANZEIGERN
Status Vi I LED-Anzeigen
Nicht verbunden | icht betriebsbereit LED (1) blinkt finfmal, langsam
Abdruck der Taste Die LED blinkt einmal

Verbunden

den USB-Empfanger Die LED leuchtet kontinuierlich

Die LED blinkt einmal

Taste driicken und halten
Aktivieren der Luftmaus

Laden Die rote LED (5.) leuchtet kontinuierlich
st Aufgeladet Die rote LED erlischt
bl : LED (1.) blinkt 3 Sekunden lang, wenn

Aufladen erforderlich

ich eine Taste driicke

DIE LUFTMAUS VERWENDEN (3D AIR MOUSE)

Die Maus kann mit den Pfeiltasten <«» A ¥ auf dem Bildschirm bewegt werden. Die ausgewahite
Funktion kann durch Driicken der OK-Taste bedient werden. Bequemer ist es jedoch, den Air-Mouse-Modus
zu aktivieren.

Driicken Sie die Taste “Maus” (10.), um die Air Mouse ein- oder auszuschalten. Die LED blinkt kurz auf.
Bewegen Sie die Fernbedienung mit Ihrer Hand in der Luft und beobachten Sie, wie sich der Zeiger auf dem
Bildschirm bewegt. Wenn Sie ihn auf einer Schaltfléche, einem Symbol, einer Anwendung usw. platziert
haben, driicken Sie OK. Linke Maustaste: OK, Rechte Maustaste: (9.) [=]

DIE BEWEGUNGSGESCHWINDIGKEIT DES MAUSZEIGERS ANPASSEN

Wenn Sie Schwierigkeiten mit der Bedienung haben, weil sich die Masuzeiger schnell und plétzlich bewegt,
kénnen Sie die Geschwindigkeit durch Bewegen der Fernbedienung anpassen. Stellen Sie sie auf lhre
Bediirfnisse ein, um eine komfortable Bedienung zu gewahrleisten.

Halten Sie die OK-Taste gedriickt und driicken Sie kurz VOLUME#, dann lassen Sie die Tasten los. Mit
dieser Methode kdnnen Sie die Geschwindigkeit in mehreren Schritten erhthen.

Halten Sie die OK-Taste gedriickt und driicken Sie kurz die VOLUME- Taste, dann lassen Sie die Tasten los.
Mit dieser Methode kénnen Sie die Geschwindigkeit in mehreren Schritten verringer.

Wenn der Minimal- oder Maximalwert erreicht ist, blinkt die LED nicht, sondern leuchtet kontinuierlich. Dann
kénnen Sie die Geschwindigkeit nur in die andere Richtung einstellen.

VERWENDUNG DER TASTATUR

Das Layout der Tastatur ahnelt dem von englischsprachigen Tastaturen. Daher konnen einige

Sonderzeichen, die sich von Sprache zu Sprache unterscheiden, méglicherweise nicht ausgewahlt werden.

Zum Beispiel Buchstaben mit Akzent. Bei der Eingabe von Textanweisungen oder der Suche im Browser ist

dies normalerweise kein Problem. Intelligente Gerate kénnen sie interpretieren.

Da die Funktionsweise der Universalfernbedienung in hohem Mafe von den spezifischen Merkmalen des zu

bedienenden Geréts abhangt, empfiehlt es sich, die tatschliche Funktion aller Tasten zu testen. Zum

Beispiel startet die “Home"-Taste bei einigen Fernsehgeraten das Hauptmendi, bei anderen den Browser.

QOder die "OK-Taste: In Meniis springt der Cursor bei zweimaligem Dricken entweder in das schreibbereite

Textfenster, oder es wird ein Wort ausgewahlt, oder es wird eine Textmarkierung durch Bewegen des

Cursors lang gedriickt. Probieren Sie die intelligente Fernbedienung doch einfach mal aus!

e Je nach Smart-TV oder anderem Gerét, das Sie steuern, und dessen Betriebssystem gibt es
mdglicherweise eine Moglichkeit, Zeichen mit Akzent zu verwenden. Priifen Sie, wie die Fn-Taste und eine
andere beliebige Taste (z. B. Fn+Umschalttaste, Fn+A, usw.) funktionieren. Diese sind méglicherweise
nicht mit den Symbolen auf der Tastatur identisch - dies kann je nach Betriebssystem variieren.

o Es ist ein natiirliches Phdnomen, dass ein und dieselbe Taste bei einem anderen Gerét eine andere
Funktion hat.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG DER TASTATUR

Fiir den Einsatz am Abend konnen Sie die automatische Tastenbeleuchtung einschalten, damit Sie die
Tasten gut sehen kdnnen. Wahlen Sie aus sieben verschiedenen Farben. Die Beleuchtungsfunktion kann
ausgeschaltet werden.

Halten Sie die Fn-Taste gedriickt und driicken Sie dann die Leertaste. Wahlen Sie die gewiinschte Farbe
oder driicken Sie die letzte Taste, um das Licht auszuschalten.

o Ein Vorschlag: Gelbe oder griine Farben sind in der Regel im Dunkeln am angenehmsten.

® Die stéandige Nutzung der Hintergrundbeleuchtung erfordert ein héufigeres Aufladen.

AUTOMATISCHER RUHEMODUS

Wenn Sie die Fernbedienung etwa 20 Sekunden lang nicht benutzen, schaltet sie in den Standby-Modus,
um die Lebensdauer der Batterie zu verlangern. Wenn Sie sie spater wieder verwenden mdchten, kdnnen
Sie sie durch Driicken einer beliebigen Taste aus dem Ruhemodus aufwecken.

@ SMART ( PAMETNI ) DALJINSKI UPRAVLIAC

BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

UPOZORENJA

® Pre upotrebe proizvoda, procitajte sledece uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga. Originalni opis je napisan na
madarskom jeziku. Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, kao i deca starjia od 8 godina, samo ako su pod nadzorom ili su dobila uputstva
0 tome kako da koriste aparat i razumeju opasnosti bezbedne upotrebe. Deca ne smeju da e igraju sa uredajem.
Nakon raspakivanja, uverite se da se uredaj nije ostetio tokom transporta. DrZite decu dalie od pakovanja ako sadrZi
kese ili druge opasne komponente. e Ako ne radi, napunite baterju! @ Ako bezicna veza ne uspe, ponovo pokrenite
povezani uredaj ili uklonite USB prijemnik na kratko. e Zaétitite ga od viage, mraza, padanja i direktne toplote ili
sunceve svetlosti! @ Nemojte rastavijati ili modifikovati uredaj, jer to moze izazvati pozar, nesrecu ili strujni udar! e U
slucaju bilo kakve abnormalnosti, konsultujte specialiste! o Nepravilna instalacija ili nestrucno rukovanje ponistava
garanciu. e Ovaj proizvod je namenjen za stambenu upotrebu, a ne za industrijsko-komerciiaini uredaj. e Ako je vek
trajanja proizvoda istekao, uredaj i njegova baterija su klasifikovani kao opasan ofpad. Rukovati u skladu sa lokalnim
propisima. e Somogii Elektronic Kft potvrduje da je radio oprema u skladu sa direktivom 2014/53/EU. EU Deklaracija
0 usaglaSenosti dostupna je na sledecoj internet adresi: somogii@somogii.hu e Zbog stalnih poboljSanja, tehnicki
podaci, rad i dizajn mogu se promentti bez prethodne najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu moze se preuzeti sa
veb stranice www.somogyi.hu

CISCENJE

Koristite meku, suvu krpu. Jacu prijavatinu uklonite krpom malo naviazenom vodom i sapunom, a zatim obrisite
povrsinu suvom. Viaga ne sme da ude u uredaj! Nemojte koristiti agresivna sredstva za CiScenje!

@ Ovaj prizvod nije igracka, konite je van domaSaja dece!

ODLAGANJE

Uredaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mesajte ih sa komunalnim otpadom, to odtecuje

Zivotnu sredinu i moze da narusi zdravije ljudi i Zivotinja! Ovakvi se uredaji mogu predati na reciklazu u
_— . . P f . sy s . -

prodavnicama gde ste ih kupili i prodavnicama koje prodaju sliéne proizvode. Elektronski otpad se moze

predati i odredenim reciklaznim centrima. Ovim fitite okolinu, svoje zdravije i zdravije svojih sunarodnika.

U sluéaju nedoumica kontaktirajte vade lokalne reciklazne centre. Prema vazecim propisima prihvatamo i

snosimo svu odgovornost.

ODLAGANJE AKUMULATORA | BATERIJA

Istroeni akumulatori i baterije ne smeju se trefirati sa ostalim otpadom iz domacinstva. Korisnik treba

da se stara o pravilnom bezbednom odlaganju istrosenih baterija i akumulatora. Ovako se moze $titi

okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan nain reciklirani.

KARAKTERISTIKE

o bezicni mis, tastatura, kontroler za igre e rucni («» A V) i 3D vazdusni mi$ (AirMouse) e podesiva
brzina pokazivaca mi$a e primeri aplikacija: smart TV, TV bok, media plejer, konzola za igru, projektor,
racunar, notebook, mini racunar, tablet, pametni telefon... e 3-osni senzor pokreta ziroskopa @ QWERTY
engleska tastatura 46+ 1 tastera) . 7ob019n|h osvetljemh dugmadi e domet od pribl. 10 metara e usteda
energije, automatski rezim mirovanja e p je slobodna USB-A utiénica za prijemnik e nema potrebe
za zamenu baterije, ima ugradenu balerl]u © oznacava potrebu za punjenjem e vreme punjenja / rada /
pripravnosti: ~4 h / ~ 6 h / ~ 6 meseci o pribor: USB prijemnik, microUSB kabl za punjenje o dimenzije: 46 x
152 x 15 mm /55 g e preporuceni punjaci: SA 24USB, SA 50USB

Potpun rad se ne moZe garantovati za sve uredaje sa univerzalnim daljinskim upravijacima. Pre kupovine
proverite opis svog uredaja.

Ovaj proizvod moZe da radi sa pametnim uredajima. Stoga smo prilikom pripreme ovog opisa prefpostavili
da korisnik ima op$ta znanja vezana za upravijanje njima. Opisani rad se moZe malo razlikovati u zavisnosti
od povezanog uredaja. Pametne proizvode i njihov softver stalno razvijaju njihovi proizvodaci, tako da se
njihov rad moze promeniti.

PRIMENA

Ovaj proizvod kombinuje prednosti kompjuterske tastature i miSa, kao i kontrolera za igre i daljinskog
upravijaca. Njegova mala velicina vam omogucava da kontrolidete svoje omiliene multimedijalne uredaje
iz fotelje ili kreveta. Moze biti dobar dodatak daljinskom upravijaéu pametne televizije, ali se moze koristiti
i za prakticno upravijanje medijskom kutijom, tabletom, pametnim telefonom ili ¢ak raunarom. Posebno je
korisno ako Zelite da unesete tekst u odredenu aplikaciju. Na primer, traZite sadrZaj na svom pametnom
televizoru, €iji naslov moZete lako da otkucate na ekranu. Ali pruza udobnost za pisanje duzih slova na
tabletu ili pametnom telefonu, ili za upravijanje prezentacijom pomocu racunara povezanog sa projektorom
tokom predavanja.

Ovaj proizvod ima funkciju 3D AIR MOUSE, koja pomera kursor na ekranu dok pomerate daljinski upravija¢
u vazduhu. Na ovaj nacin mozete lako da pokaZete na funkciju, ikonu ili dugme kojim Zelite da upravijate.
Senzor ubrzanja sa 3 ose (G-senzor) podrZava igre sa senzorom pokreta.

Kompatibilan je sa ve¢inom multimedijainih pametnih uredaja - koji imaju USB-A konektor ili konvertor
(OTG adapter; npr. USBC OTG, SA 044). Pre kupovine, proverite uputstvo za upotrebu vadeg uredaja da
li se moze prosiriti.

Sa bezbroj razlicitih pametnih proizvoda dostupnih u svetu, nije moguce stvarno testirati ovaj proizvod, pa
se njegova puna funkcionalnost ne moZe garantovati u svim slucajevima, sa svim uredajima. U tom slucaju
kontaktirajte prodavca.

PUNJENJE BATERIJE

Baterija se mora napuniti pre prve upotrebe. PoveZite prilozeni microUSB kabl za punjenje u microUSB
utiénicu. A drugi kraj na obi¢an USB punjac (nije ukljucen), ¢ija preporucena struja punjenja treba da bude
0,5 Aili vise. Preporuceni punjaci: SA 24USB, SA 50USB.

Prilikom punjenja svetli crvena LED dioda koja se gasi kada se punjenje zavrsi. Zatim uklonite kabl za

punjenje i koristite uredaj. Kada je baterija potpuno ispraznjena, vreme punjenja je priblizno 4 sata. Ovo

obezbeduje priblizno 6 sati rada i 6 meseci u rezimu pripravnosti. Takode zavisi od upotrebe i temperature

okoline. Prilikom ronjenja, lagano trepcuce svetlo upozorava na potrebu za punjenjem.

® Ako se crvena LED lampica ne ugasi, zavrsite punjenje u roku od najvie 6 sati!

 Baterija koja se prazni moZe uzrokovati smanjen domet i nestabilan rad. Odmah napunite praznu bateriju!

® Za duzi radni vek, drZite bateriju napunjenu ak i kada nije u upotrebi!

o Koriscena baterija je litjjum-jonska. Ne zahteva odrzavanje. Na kraju svog korisnog veka moZe se odloZiti
od strane strucnjaka i tretirati kao opasan ofpad.

o Ne izlaZite bateriju direktnoj toploti i sunCevoj svetlosti niti je bacajte u vatru!

® Ako je tecnost iscurila, nosite zastitne rukavice i oistite povrsine suvom krpom!

 Baterije ne smeju dospeti u ruke deci! Nemojte otvarati, bacati u vatru ili stvarati kratki spoj! Opasnost od
eksplozije!

PUSTANJE U RAD

Povezite ukljuceni racunar, televizor itd. USB prijemnik u USB-A utiénicu. Obi¢no se na ekranu odmah
pojavijuje povratna informacija da je uredaj prepoznao USB prijemnik i instalirao ga za rad. To ¢e se dogoditi
za nekoliko sekundi i onda moZete poceti da ga koristite. Daljinski upravijac i USB prijemnik su upareni
jedan sa drugim, tako da vecinu vremena rade odmah nakon povezivanja. U slu¢aju problema uparivanja:

@ Proizvod nije igracka, stoga ne smije dospjeti u ruke djeci!

RASPOLAGANJE
Uredaji koji se odlazu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kucanstva, jer
mogu u sebi sadrZati komponente koje su opasne po okolis i ljudsko zdravije! Koristeni ili uredaji koji
se odlazu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog
distributera koji vrsi prodaju uredaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se odloZiti i na deponijima
koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi titite Va$ okoli§, Vase i zdravije
drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. Prihvacamo na
sebe zakonom odredene obveze koje su propisane za proizvodace i sve troSkove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeca iz kucanstva. Korisnik je zakonom obvezan
koritene i ispraznjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti do njihovog
prodavatelja. Na ovaj nacin se osigurava njihova pravilna neutralizacija.
KARAKTERISTIKE
® bezicni mis, tipkovnica, upravljaé za igre o ruéni (4> A V) i 3D zraéni mi§ (AirMouse) .
podesiva brzina pokazivaca mlsa . pnmjerl primjene: smart TV, TV box, media player, igraca
konzola, projektor ¢ lo, mini PC, tablet, pametni telefon... @ 3-osni

senzor pokreta e QWERTY engleska tlpkovnlca (46+11 tipki) o 7 osvuetljenlh gumba u
bou . domet od otpr. 10 metara e automatski nacin mlrovanja koji Stedi energuu  za prijamnik je

Ako ne uspe da se upari sa uredajem kojim Zelite da koristite, pokusajte sa drugim uredajem. Kompatibilnost

ovog daljinskog upravijaca je izuzetno Siroka, ali se ne moze garantovati njegova saradnja sa svim

uredajima. To takode moZe zavisiti od parametara koje neki proizvodaci ne objavijuju. Zbog toga proizvod
mora bii testiran, njegova puna funkcionalnost se ne moze unapred garantovati u svim slucajevima.

® Raspored tastature je slican rasporedu prosecne ENGLESKE tastature.

o U slucaju razlicitih jezika i razlicitih tipova operativnih sistema koje Zelite da kontrolisete, moguce je da se
odredena slova i znakovi ne mogu kucati pomocu tastature. Ovo obi¢no nije problem kada ga koristite jer
TV itd. va$ pretraZiva¢ takode moze da pronade sadrZaj otkucan bez akcenta. Savremeni sistemi
upotpunjuju nedostajuce znakove, slova i obezbeduju uspesnu upotrebu.

 Daljinski upravijac moZe biti uparen sa jednim uredajem u isto vreme.

® Ako se bezicna veza izgubi i ne uspostavi se ponovo, priblizite se ili nakratko iskljucite USB prijemnik ili
ponovo pokrenite uredaj kojim se upravija ili napunite daljinski upravijac.

® Dostupni domet (~10m) zavisi od drugog uredaja i uslova okoline. (npr. zidovi, ljudska tela, drugi elektricni
uredaji, pokreti...)

® Nenormalan rad moze biti uzrokovan radio frekvencijskim elektricnim uredajima koji rade u blizini (npr.
ruter, ViFi i BT uredaji, mikrotalasna pecnica), to ne ukazuje na kvar uredaja!

® Nenormalan rad moze biti uzrokovan jedinstvenim karakteristikama eksternog uredaja, to ne ukazuje na
kvar uredajal U zavisnosti od spoljnog uredaja, dostupne funkcije mogu biti ogranicene u nekim
slucajevima.

STATUSI LED INDIKATORA

status dogadaj LED indikatori
y:jifem;auce“ use Nije operativan LED (1.) trepce polako, pet puta
USB priiemniki Pritisak dugmeta LED ¢e jednom treptati
P rikliﬂgjeimm e Pritisak i drzanje dugmeta LED svetli neprekidno

Aktiviranje vazdu$nog misa
Ulaz u rezim uparivanja

LED ¢e jednom treptati
Crveni LED (5.) svetli neprekidno

Uparivanje Uspe$no uparivanj Crveni LED se gasi
- LED (1.) treperi za 3 sekunde kada
Punjenje pritisnete dugme
Napajanje Punjenje je zavrSeno Crveni LED se gasi

Plavi LED treperi 3 sekunde kada
pritisnete dugme

Punjenje je potrebno

KORISCENJE VAZDUSNOG MISA (3D AIR MOUSE)

Mi§ se moze pomerati po ekranu pomocu strelica <«» A ¥ . Ovako odabranu funkciju moZete aktivirati
pritiskom na dugme OK Alije mnogo udqt}n!jg ako aktivirate reiim vazdusnog misa.

daljinski upravija¢ u vazduhu i posmatrajte kretanje pokazivaca na ekranu. Ako ste ga postawh na dugme,
ikonu, aplikaciju itd., pritisnite OK. LEVO dugme mi$a: OK, DESNO dugme misa: (9.) =]

PODESAVANJE BRZINE KRETANJA POKAZACA MISA

Ako je rukovanje tedko jer se pokaziva¢ pomera brzo i naglo, mozete podesiti njegovu brzinu da biste
pomerili daljinski upravija¢. Prilagodite ga svojim potrebama za udobnu upotrebu.

1. Drzite pritisnuto dugme OK i kratko pritisnite dugme VOLUME, a zatim otpustite dugmad. Koriste¢i ovaj
metod, moZete povecati brzinu u nekoliko koraka.

2. Drzite pritisnuto dugme OK i kratko pritisnite dugme VOLUME-, a zatim otpustite dugmad. Ovaj metod
vam omogucava da smanijite brzinu u nekoliko koraka.

Ako ste dostigh minimalnu ili maksimalnu vrednost, LED nece treptati, svetlice neprekidno. Tada se brzina
moze podesiti samo u drugom pravcu.

KORISCENJE TASTATURE

Raspored tastature je slican tastaturama na engleskom jeziku. Kao rezultat toga, moguce je da ne mozete

da izaberete neke posebne znakove koji se razlikuju od jezika do jezika. Na primer, akcentovana slova. Ovo

obicno nije problem ako dajete tekstualna uputstva ili pretraZujete u pretrazivacu. Pametni uredaji to mogu

protumaciti.

Posto rad univerzalnog daljinskog upravijaca u velikoj meri zavisi od jedinstvenih karakteristika uredaja

kojim se upravlja, preporucuje se da se testira stvarni rad svih tastera. Na primer, dugme ,doma"“ na nekim

televizorima pokrece glavni meni, dok na drugim uredajima pretrazivac. i dugme ,OK": potvrdite u menijima,

ili ga pritisnite dvaput i kursor skoci na njega spremno za pisanje u prozoru za tekst, ili izaberite rec, ili dugo

pritisnite da izaberete tekst pomeranjem kursora. Slobodno isprobajte rad pametnog daljinskog upravijaca!

o U zavisnosti od toga koju vrstu pametne televizije ili drugog uredaja kontrolisete i kakav operativni sistem
ima, moze postojati reSenje za koriscenje znakova sa akcentima. Proverite koje znakove koriste taster Fn
i drugi proizvoljni taster (npr. Fn+Shift, Fn+A, itd.). Oni mozda nisu isti kao simboli na tastaturi - to se moze
razlikovati u zavisnosti od operativnog sistema.

 Prirodan je fenomen ako isto dugme upravija drugom funkcijom na drugom uredaju.

POZADINSKO OSVETLJENJE TASTATURE

Kada koristite nocu, mozete uklju¢iti automatsko osvetljenje koje se aktivira pomoc¢u dugmadi tako da jasno
vidite dugmad. MoZete birati izmedu sedam razli¢itih boja. Funkcija osvetiienja se moze iskljuciti.

Drzite pritisnuto dugme Fn, a zatim pritisnite dugme Space (razmak reci). Izaberite Zeljenu boju ili ugasite
svetlo poslednjim pritiskom na dugme.

o Savet: uglavnom su Zute ili zelene boje najpriatniie u mraku.

 Stalna upotreba pozadinskog osvetlienja zahteva Cesce punjenje.

AUTOMATSKI REZIM MIROVANJA

Ako ne koristite daljinski upraviiac oko 20 sekundi, on prelazi u rezim pripravnosti - kako bi se produzilo vreme rada
baterije. Ako Zelite da ga ponovo koristite kasnile, moZete ga probuditi iz reZima mirovanja pritiskom na bilo koje
dugme.

SMART ( PAMETNI ) DALIINSKI UPRAVLIAE

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE .
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU | SACUVAJTE IH ZA DALINJE!

UPOZORENJA

® Prije uporabe proizvoda procitajte sljedece upute za uporabu i sacuvajte ih. Izvomi opis napisan je na
madarskom jeziku. Ovaj aparat smiju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, kao i djeca starija od 8 godina, samo ako su pod nadzorom ili su
dobila upute o koristenju aparata i razumjeli su opasnosti sigurne uporabe. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Nakon raspakiranja provjerite da se uredaj nije ostetio tijekom transporta. DrZite djecu podalje od
ambalaze ako sadrZi vreCice ili druge opasne komponente. e Ako ne radi, napunite bateriju! ® Ako bezicna
veza ne uspije, ponovno pokrenite povezani uredaj ili uklonite USB prijamnik na kratko vrijeme. o Zastitite
ga od vlage, smrzavanja, pada i izravne topline ili sunceve svjetlosti! @ Nemojte rastavijati ili modificirati
uredayj jer to moze uzrokovati pozar, nezgodu ili strujni udar! e U slucaju bilo kakvih abnormalnosti obratite
se strucnjaku! e Nestrucno postavijanje ili nestrucno rukovanje ponistit ce jamstvo. e Ovaj proizvod je
namijenjen za kucnu upotrebu, on nije industrijsko-komercijalni uredaj. ® Ako je proizvodu istekao vijek
trajanja, uredaj i njegova baterija Klasificiraju se kao opasni otpad. Rukovati u skladu s lokalnim propisima.
® Somogyi Elektronic Kft potvrduje da je radijska oprema u skladu s direktivom 2014/53/EU. EU deklaracija
0 sukladnosti dostupna je na sljedecoj internet adresi: somogyi@somogyi.hu e Zbog stalnih poboljSanja,
tehnicki podaci, rad i dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. Aktualni korisnicki prirucnik moZe se
preuzeti s web stranice www.somogyi.hu

CISCENJE

Koristite meku, suhu krpu. Jace necistoce uklonite krpom malo naviazenom vodom i sapunom, a zatim osusite
povrsinu. Vlaga ne smije uci u uredaj! Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iscenje!

Potetak uparivania | JXIEGHE USB prjemnik posavie dainsk upravi na udallenost o 10 om. Prste | ziroskop
P U3 | drsite dugme POTVRDA i POCETNI MENI/NAZAD za 2 sekunde.

Uparivanje je e L .

uSpesno Ako se pokazivac miSa pojavi na ekranu, uparivane je zavrseno.

lobodna USB-A uticnica @ nema potrebe zamjene baterije, ima ugradenu ba!eruu .
oznacava potrebu za punjenjem o vrijeme punjenja I rada | pripravnosti: ~4h | ~6h | ~6 mjeseci o
dodaci: USB prijemnik, microUSB kabel za punjenje e dimenzije: 46 x 152 x 15mm / 55¢
preporuceni punjaci: SA 24USB, SA 50USB
Ne moze se jam¢iti puni rad za sve uredaje s univerzalnim daljinskim upravijacima. Prije kupnje provjerite
opis svog uredaja.
Ovaj proizvod moze raditi s pametnim uredajima. Stoga smo pri pripremi ovog opisa pretpostavili da korisnik
ima opce znanje vezano za njihovo upravijanje. Opisani postupak moze se malo razlikovati ovisno o
povezanom uredaju. Pametne proizvode i njihov softver neprestano razvijaju njihovi proizvodaci, tako da se
njihov rad moze promijeniti.
PRIMJENA
Ovaj proizvod kombinira prednosti racunalne tipkovnice i misa, kao i kontrolera za igre i daljinskog
upravijaca. Njegova mala velicina omogucuje vam upravijanje omilienim multimedijskim uredajima iz
fotelje ili kreveta. Moze biti dobar dodatak daljinskom upravijacu pametne televizije, ali se moze koristiti i
za prakticno upravijanje medijskom kutijom, tabletom, pametnim telefonom ili ¢ak racunalom. Posebno je
korisno ako Zelite unijeti tekst u odredenu aplikaciju. Na primjer, trazite sadrzaj na svom pametnom TV-u,
Ciji naslov mozete jednostavno utipkati na ekranu. Ali pruza udobnost za pisanje duzih slova na tabletu
ili pametnom telefonu ili za upravijanje prezentacijom pomocu racunala spojenog na projektor tijekom
predavanja.
Ovaj proizvod ima funkciju 3D AIR MOUSE, koja pomice kursor na ekranu dok pomicete daljinski upravijaé
u zraku. Na taj nacin moZete jednostavno pokazati na funkciju, ikonu ili gumb kojim Zelite upravijati. Senzor
ubrzanja u 3 osi (G-senzor) podrzava igre senzora pokreta.
Kompatibilan je s ve¢inom multimedijskih pametnih uredaja - koji imaju USB-A konektor ili pretvara¢ (OTG
adapter; npr. USBC OTG, SA 044). Prije kupnje provjerite u korisnickom priruéniku moguénost prosirivanja
svog uredaja.
Uz bezbroj razlicitih pametnih proizvoda dostupnih u svijetu, nije moguce stvarno testirati ovaj proizvod,
stoga se ne moze jamciti njegova puna funkcionalnost u svim slucajevima, sa svim uredajima. U tom slucaju
obratite se prodavacu.

PUNJENJE BATERIJE

Baterija se mora napuniti prije prve uporabe. Spojite isporueni microUSB kabel za punjenje u microUSB

utiénicu. A drugi kraj na obiéni USB punjac (ije ukljucen), ija bi preporucena struja punjenja trebala biti 0,5

Adli vise. Preporuceni punjaci: SA 24USB, SA 50USB.

Prilikom punjenja svijetli crvena LED dioda koja se gasi kada je punjenje zavrSeno. Zatim uklonite kabel za

punjenje i upotrijebite uredaj. Kada je baterija potpuno ispraznjena, vriieme punjenja je priblizno 4 sata. To

osigurava priblizno 6 sati rada i 6 mjeseci ¢ekanja. Takoder ovisi o upotrebi i temperaturi okoline. Prilikom

ronjenja, svjetlo koje polako trepce upozorava na potrebu punjenja.

® Ako se crveni LED ne ugasi, dovrsite punjenje u roku od najvise 6 sati!

® Baterija koja se prazni moze uzrokovati smanjeni domet i nestabilan rad. Odmah napunite praznu bateriju!

© Za dulji radni vijek, drZite bateriju napunjenu Cak i kada je ne koristite!

 Baterija koja se koristi je litjj-ionska. Ne zahtijeva odrZavanje. Na kraju njegovog korisnog vijieka moZe ga
zbrinuti struénjak i tretirati ga kao opasni ofpad.

o Ne izlaZite bateriju izravnoj toplini i suncevoj svjetlosti niti je bacajte u vatru!

® Ako je tekucina iscurila, nosite zastitne rukavice i ocistite povrsine suhom krpom!

 Baterije ne smiju dospjeti u ruke djece! Nemojte otvarati, bacati u vatru ili napraviti kratki spoj! Opasnost
od eksplozile!

POKRETANJE

Spojite ukljuéeno racunalo, televizor itd. USB prijemnik u USB-A utiénicu. Na zaslonu se obi¢no odmah pojavi
povratna informacija da je uredaj prepoznao USB prijamnik i da je instaliran za rad. To ¢e se dogoditi za
nekoliko sekundi i tada ga moZete poceti koristiti. Daljinski upravija¢ i USB prijemnik medusobno su upareni,
tako da su vecinu vremena funkcionalni odmah nakon povezivanja. U slucaju problema s uparivanjem:

N . | Prikljucite USB prijemnik i postavite daljinski upravija¢ unutar 10 cm. Pritisnite i drZite
Pocetak uparivania | e pOTVRDA | POCETNI IZBORNIKINATRAG 7a 2 sekunde.
Uparivanje je e . .
uspiezno Ako se pokazivac miSa pojavi na zaslonu, uparivanje je dovrseno.

Ako se ne uspije uparii s uredajem kojim Zelite upravljati, pokusajte s drugim uredajem. Kompatibilnost ovog

daljinskog upravijaca je izuzetno Siroka, ali se ne moze jam¢iti njegova suradnja sa svim uredajima. Takoder

moze ovisiti o parametrima koje neki proizvodaci ne objavijuju. Stoga se proizvod mora testirati, njegova
puna funkcionalnost ne moze se jam¢iti unaprijed u svim slucajevima.

® Raspored tipkovnice slican je rasporedu prosjecne ENGLESKE tipkovnice.

o U slucaju razlicitih jezika i razlicitih vrsta operativnih sustava koje Zelite kontrolirati, moguce je da se
odredena slova i znakovi ne mogu upisati pomocu tipkovnice. To obi¢no nije problem kada ga koristite jer
TV itd. vas preglednik takoder moze pronaci sadrZaj upisan bez naglasaka. Suvremeni sustavi dopunjuju
nedostajuce znakove, slova i osiguravaju uspjesnu upotrebu.

o Daljinski upravijac moZe biti uparen s jednim uredajem u isto vrijeme.

® Ako se beZicna veza izqubi i ne uspostavi je ponovno, pribliZite se ili nakratko iskljucite USB prijemnik ili
ponovno pokrenite uredaj kojim se upravija ili napunite daljinski upravijac.

® Dostupni domet (~10m) ovisi o drugom uredaju i uvjetima okoline. (npr. zidovi, ljudska tijela, drugi elektricni
uredaji, kretanje...)

® Nenormalan rad mogu uzrokovati radiofrekvencijski elektricni uredaji koji rade u blizini (npr. ruter, WiFii BT
uredaji, mikrovalna pecnica), to ne znaci da je uredaj u kvaru!

® Nenormalan rad moze biti uzrokovan jedinstvenim karakteristikama vanjskog uredaja, to ne znaci kvar
uredaja! Ovisno o vanjskom uredaju, dostupne funkcije u nekim slucajevima mogu biti ogranicene.

STATUSI LED INDIKATORA

status dogadaj LED indikatori
Nij usB N )
:jleemvlﬁzan Nije u funkciji LED (1.) treperi polako, pet puta

Pritisak gumba LED ¢e zatreptati jednom

USB prijemnik je Pritisak i drzanje gumba LED svijetli neprekidno
povezan o —— = ; =
Aktiviranje zratnog misa LED ¢e zatreptati jednom
Punjenje Crveni LED (5.) svijetli neprekidno
Napajanje Punjenje je zavrSeno Crveni LED se gasi

LED (1.) treperi za 3 sekunde kada se
pritisne tipka

Potrebno je punjenje

KORISTENJE ZRACNOG MISA (3D AIR MOUSE)

Mi§ se moze pomicati po ekranu pomocu strelica «» A ¥ . Ovako odabranu funkciju mozete aktivirati
pritiskom na tipku OK. Ali puno je ugodnije ako aktivirate nacin rada zracnog misa.

Pritisnite tipku “mi§” (10.) za ukfjucivanje ili iskljucivanje zranog mi$a. LED kratko treperi. Rukom pomicite
daljinski upravija¢ u zrak i promatrajte kretanje pokazivaca na ekranu. Ako ste ga postavili na gumb, ikonu,
aplikaciju itd., pritisnite OK. LIJEVA tipka misa: OK, DESNA tipka misa: (9.) =]

PODESAVANJE BRZINE KRETANJA POKAZIVACA MISA

Ako je rukovanje otezano jer se pokaziva¢ brzo i iznenada pomice, mozete prilagoditi njegovu brzinu za
pomicanje daljinskog upravijaca. Prilagodite ga prema svojim potrebama za udobnu upotrebu.

1. Drzite tipku OK pritisnuto i kratko pritisnite tipku GLASNOCA#, a zatim otpustite tipke. Pomocu ove
metode mozete povecati brzinu u nekoliko koraka.

2. Drzite tipku OK pritisnuto i kratko pritisnite tipku GLASNOCA-, zatim otpustite tipke. Ova metoda
omogucuje smanjenje brzine u nekoliko koraka.

Ako ste dosegli minimalnu ili maksimalnu vriiednost, LED nece treptati, svijetiit ¢e neprekidno. Tada se
brzina moze samo u drugom smjeru podedavati.

UPORABA TIPKOVNICE

Raspored tipkovnice sli¢an je tipkovnicama na engleskom jeziku. Zbog toga je moguce da ne mozete
odabrati neke posebne znakove koji se razlikuju od jezika do jezika. Na primjer, slova s naglascima. To
obicno nije problem ako dajete tekstualne upute ili pretraZujete u pregledniku. Pametni uredaji to mogu
protumaciti.

Budui da rad univerzalnog daljinskog upravijaca u velikoj mjeri ovisi o jedinstvenim karakteristikama

uredaja kojim se upravlja, preporuca se testirati stvarni rad svih tipki. Na primjer, gumb “dom” na nekim

televizorima pokrece glavni izbomik, dok na drugim uredajima preglednik. Ili gumb “OK”: potvrdite u

izbornicima ili ga pritisnite dvaput i pokaziva¢ sko¢i na njega spreman za pisanje u tekstualnom prozoru ili

odaberite rije¢ ili dugo pritisnite za odabir teksta pomicanjem kursora. Slobodno isprobajte rad pametnog

daljinskog upravijaa!

© Ovisno o vrsti pametnog televizora ili drugog uredaja kojim upravijate i kakav operativni sustav ima,
mozda postoji rjeSenje za koristenje znakova s naglascima. Provjerite kojim znakovima rade tipka Fn i
druga proizvoljna tipka (npr. Fn+Shift, Fn+A itd.). Oni moZda nece biti isti kao simboli na tipkovnici - to
moze varirati ovisno o operativnom sustavu.

 Prirodna je pojava ako isti gumb upravija drugom funkcijom na drugom uredaju.

POZADINSKO SVJETLO TIPKOVNICE

Kada koristite nocu, mozete ukljuciti automatsko osvjetljenje koje se aktivira gumbima tako da mozete jasno
vidjeti gumbe. MoZete birati izmedu sedam razlicitih boja. Funkcija osvjetljenja se moze iskljuciti.

Drzite pritisnutu tipku Fn, zatim pritisnite tipku Space. Odaberite Zeljenu boju ili ugasite svjetlo zadnjim
pritiskom na tipku.

® Savjet: opcenito su zute ili zelene boje najugodnije u mraku.

o Stalna upotreba pozadinskog osvjetljenja zahtjjeva cesce punjenje.

AUTOMATSKI NACIN RADA MIROVANJA

Ako daljinski upravija¢ ne koristite oko 20 sekundi, on se prebacuje u stanje pripravnosti - kako bi se
produzilo vrileme rada baterije. Ako ga kasnije Zelite ponovno koristiti, mozete ga probuditi iz stanja
mirovanja pritiskom na bilo koju tipku.

Functions air mouse, keyboard,
game controller
Support system Windows, Android, Mac OS,
Linux...
Key number 46 + 11
Bluetooth freq. range 2.402-2.480GHz
Bluetooth ERP <2.5mW /10m max.
Auto power off 20 sec
Charging time ~4h
Operation time ~6h
StandBy time ~6 month
Operating range ~10m
USB-C charge 5V=/05A
Li-ion battery 3.7 V/~200 mAh
Power consumption <20 mA
StandBy power cons. <20 pA
Charging port microUSB
T operation 5°C...+35°C
Dimensions 46 x 152 x 15 mm
Weight 559
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